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DECRET-LOI N° 1/06 DU 13 MARS 1992 
PORTANT PROMULGATION DE LA CONSTITUTION 

DE LA REPUBLIQUE DU BURUNDI 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE DU BURUNDI, 

Vu 1 e Décret-Loi n ° 113 1 du 24 octobre 1988 portant 
organisation des pouvoirs législatif et réglementaire ; 

Vu le Décret-Loi n° 1/25 du 01 septembre 1982 portant 
Code électoral tel que modifié à ce jour ; 

Vu le Décret n° 100/012 du 12 février 1992 portant 
Convocation du Référendum sur le Projet de Constitution ; 

Le Peuple Burundais ayant approuvé, par Référendum 
organisé le 09 mars 1992, le Projet de Cons ti tut ion de la 
République du Burundi : 

Article Unique Promul~ue la Loi dont le texte est annexé 
au present Décret-Loi et qui devient la 
Constitution de la République du Burundi 
à dater de ce jour. 

Fait à Bujumbura, le 13 mars 1992 

Pierre BUYOYA 
Major 

PAR LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE, 

LE PREMIER MINISTRE 
ET MINISTRE DU PLAN, 

Adrien SIBOMANA 

VU ET SCELLE DU SCEAU 
DE LA REPUBLIQUE, 

LE MINISTRE DE LA JUSTICE, 

Sébastien NTAHUGA 



I N T A N G A M A R A R A 

Abarundi twese, 

Twihweje uruhara n'amabanga 
bihambaye dufise mu kubunga­
bunga igihugu cacu n'ugutu­
nganiriza kazoza keza Uburu­
ndi bw' ejo; 

Twishimikije ishaka ntangere 
dufise ryo kwubaka igihugu 
k irangwa n' ubumwe nk 1 uko Ama­
sezerano y 1 Ubumwe twapfundi­
tse kw 1 igenekerezo rya 5 Ru­
huhuma 1991 abitomora; 

Kubera ko 
gutunganya 
no kwubaka 
mwo intahe 

ari nkenerwa cane 
intwaro rusangi 

igihugu kirangwa­
n 1 ingingo; 

Kubera ko twiyemeje gukomeza 
umutima wo kwubahiriza aga­
teka ka zina muntu twisunze 
Amasezerano y 1 isi yose yere­
keye aga teka ka zina mun tu yo 
kw 1 igenekerezo rya 10 Kigara­
ma 1948, Amasezeranompuzama­
kungu yerekeye agateka ka 
zina muntu yo kw 1 igenekerezo 
rya 16 Kigarama 1966, Amase­
zerano y 1 ibihugu vy 1 Afirika 
yerekeye aga teka ka zina 
mun tu n 1 aga teka k 1 abanyagi­
hugu yo kw 1 igenekerezo rya 
18 Ruheshi 1981 hamwe n 1 Ama­
sezerano y 1 Ubumwe bw 1 abaru­
ndi; 

Twihweje ishaka dufise ryo 
kubungabunga no gukomeza ama­
horo n 1 ubutungane mu bantu ; 

Kubera ko twemeza ko ari 
ngombwa kwijukira iterambere 
mu butunzi, mu mibano no 
guhagararira imico n' akaranga 
vy'Uburundi, 

Dufatiye kandi kw 1 ishaka 
dufise ryo kwubahiriza izina 
ry 1 Uburundi mu makungu, ukwi­
kukira kw 1 igihugu mu biraba 
intwaro n 1 iterambere; 
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PREAMBULE 

Nous, Peuple Burundais, 

Conscient de nos responsabi-
1 i tés et de nos devoirs devant 
1 'histoire et les généra ti ons 
future~ ; 

Réaffirmant notre foi dans 
1 'idéal d'unité nationale 
conformément à la Charte de 
1 'uni té nationale du 5 février 
19 91 ; 

Considérant la nécessité 
d'instaurer un ordre démo­
cratique pluraliste et un 
Etat de droit ; 

Proclamant notre attachement 
au respect des droits fonda­
mentaux de la persoune humaine 
tels qu'ils résultent de la 
Déclaration universelle des 
droits de l'homme du 10 décem­
bre 1948, les Pactes inter­
nationaux rel a tifs aux droits 
de l'homme du 16 décembre 
1966, la Charte africaine 
des droits de l'homme et des 
peuples du 18 JUln 1981 et 
la Charte de 1 'uni té na tio­
nale ; 

Considérant notre attachement 
à la paix et à la justice 
sociales ; 

Conscient de 1 'impérieuse 
nécessité de promouvoir le 
développement économique et 
social de notre · pays et 
d'assurer la sauvegarde de 
notre culture nationale ; 

Réaffirmant notre détermina­
tion à défendre la souverai­
neté et l'indépendance poli­
tique et économique de notre 
pays ; . 



Kubera ko twemeza ko mu mige­
nderanire y 1 amakungu, ibihugu 
vyose bitegerezwa kwubahiri­
zwa mu kwishira n 1 ukwizana 
kwavyo ; . 

Kubera ko twemèza yuko imi­
genderanire ibihugu bifita­
niye i tegerezwa kwama irangwa 
n' amahoro, umubano mwiza 
n'ugufashanya nk'uko Amase­
zerano y'Ishirahamwe mpuza­
makungu yo kw 1 igenekerezo 
rya 26 Ruheshi 1945 abito­
mora; 

Twishimikije ishaka ry'ugu­
komeza ubumwe muri Afirika 
nk'uko bitegeka~ijwe mu Ma­
sezerano y 1 Ubumwe bw'ibihugu 
vy'Afirika yo kw'igenekerezo 
rya 25 Rusama 1963; 

Turemeje icese iri Bwirizwa 
Nshingiro ari ryo Bwirizwa 
ngenderwako ry'Uburundi. 

Ikigabane ca mbere 

IVYEREKEYE IGIHUGU N'INGENE 
UBUTEGETSI BUKOMOKA KU 

BANYAGIHUGU 

Ingingo ya mbere 

Uburundi ni Repubulika imwe 
rudende, yigenga vy'ukuri, 
i tegamiye idini na rimwe 
kandi ishingiye ku ntwaro 
rusangi. 

Intwaro Uburundi bushimiki­
yeko ikomoka ku banyagihugu, 
ni bo bayishinga kandi ni bo 
iharanira. 

Intwaro rusangi mu Burundi 
i tegerezwa kwama yisunga 
imigenzo kama ngenderwako ; 
na yo ikaba ari ubumwe bw' aba­
nyagihugu, amahoro n'ubutu­
ngane kuri bose, i terambere 
ry'abanyagihugu, ukwikukira 
kw' igihugu n 'ukwiyubahiriza 
mu makungu. 

98 

--- -------~-~----'~"~--------; ;'>~· ---------.------

Affirmant l'importance, dans 
les relations internationa­
les, du droit des peuples à 
disposer d'eux-mêmes ; 

Considérant que les relations 
entre les peuples doivent 
être caractérisées par la 
paix, 1 'amitié et la coopé­
ration conformément à la 
Charte des Nations Unies du 
26 juin 1945 ; 

Réaffirmant notre attachement 
à la cause de 1 'unité afri­
caine conformément à la Charte 
de l'Organisation de l'Unité 
Africaine du 25 mai 1963 ; 

Adoptons solennellement la 
présente Constitution qui 
est la Loi fondamentale de 
l'Etat. 

Titre premier 

DE L'ETAT ET DE LA 
SOUVERAINETE DU PEUPLE 

Article 1er 

Le Burundi est une République 
unitaire, indépendante et 
souveraine, laïque et démo­
cratique. 

Son principe est le gouver­
nement du peuple, par le 
peuple et pour le peuple. 

Son système démocratique doit 
être en accord avec les va­
leurs fondamentales de la 
société qui sont l'unité na­
tionale, la paix sociale, la 
justice sociale, le dévelop­
pement, 1 1 indépendance et la 
souveraineté nationales. 

- ~-- ---------- -



Ingingo ya 2 

Ab any agi h ugu ni bo soko 
ry'ubutegetsi mu gihugu ; ni 
bo bi tarera ababaserukira 
ngo barangure amabanga y'i­
ntwaro, canke bakifatira bo 
nyene ingingo zirongora igi­
hugu biciye mw'itora. 

Nta murwi n'Ùmwe w'abanyagi­
hugu kandi nta mun tu n' umwe 
ashobora kwiha no kwihariza 
ubutegetsi. 

Ingingo ya 3 

Umunyagihugu wese akwije ibi­
tegekanijwe n'amabwirizwa 
afise uburenganzira bwo gu­
tora. Mw'itora nta jwi riru­
ta irindi, kandi umuntu wese 
atora mu mwiherero. Mu guto­
ra, abanyagihugu bashobora 
kwi tarera bo nyen.e abat ege­
tsi canke bagatora ababase­
rukira gutora abo bategetsi 
nk 'uko bi tegekanijwe n' Ibwi­
rizwa Nshingiro canke ayandi 
mabwirizwa. 

Abarekuriwe gutora, hakuri­
kijwe amabwirizwa, ni abaru­
ndi bose bakwije imyaka cumi 
n 'umunani kandi a ta bibaku­
mira mu mabanga y'igihugu. 

Ingingo ya 4 
Repubulika y'Uburundi igizwe 
n'intara n'amakomine. 

Ibwirizwa riratomora ingene 
intara n'amakomine biringa­
nlJWe n' uburyo bi twarwa ; 
kandi ni ryo ryerekana ingene 
iyindi mihingo igaburwa. 

Ibwirizwa ni ryo rishobora 
guhindura imbibe n' igi tigiri 
c'intara n'amakomine. 
Igihugu ntigishobora guhi­
ndurà. imbibe canke ngo kinye­
nyagurwe, kiretse hakuriki­
jwe ibitegekanijwe n'ikiga­
bane ca cumi na rimwe c 'iri 
Bwirizwa Nshingiro. 
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Article 2 

La souveraineté nationale 
appartient au peuple qui 
1 'exerce, soit par ses repré­
sentants, soit directement 
par la voie du référendum. 

Aucune partie du peuple ni 
aucun ln di vi du ne peut s'en 
attribuer l'exercice. 

Article 3 

Le suffrage est universel, 
égal et secret. Il peut être 
direct ou indirect dans les 
conditions prevues par la 
Cons ti tut ion ou par la loi. 

Sont électeurs, dans les 
conditions déterminées par 
la loi, tous les Burundais 
âgés de dix-huit ans révolus 
et jouissant de leurs droits 
civils et politiques. 

Article 4 

La République du Burundi est 
·subdivisée en provinces et 
en communes 

La loi détermine leur orga­
nisation et leur fonctionne­
ment ainsi que d'autres cir­
conscriptions administra­
tives. 

Elle peut en modifier les 
limites et le nombre. 
Le territoire national est 
inaliénable et indivisible 
sous réserve des disposi­
tions du Titre XI de la pré­
sente Constitution. 



Ingingo ya 5 

Umurwa mukuru w' igihugu ushi­
nzwe i Bujumbura. Ibwirizwa 
rirashobora kuwimurira ahandi 
hose mu gihugu. 

Ingingo ya 6 

Ibendera ry'Uburundi r1g1zwe 
n'amabara atatu: iry'urwatsi 
rutoto, iryera n'iritukura. 
Rishushanijwe bwa rukiramende, 
rikagaburwamwo ibice bine. 
Ha gat i ha ka ba urubumbiro 
rwera rurimwo inyenyeri zi­
tatu zitukura zifise amasonga 
atandatu imwe . imwe, kandi 
zikagira inyabutatu ngerera­
nyo ifise impande zose zinga­
na, na yo ikaba mu muzingi 
ngereranyo usangiye itsina 
na rwa rubumbiro. Ishingiro 
ryayo rikaba ribangabanganywe 
n'uburebure bw'ibendera. 

Ibwirizwa ni ryo ritomora 
uko ibendera rireha n' ibindi 
vyose bikenewe. 

Ingingo ya 1 
Icivugo c'Uburundi ni Ubumwe, 
Ibikorwa, Amajambere. 

Ikimenyetso ca Repubulika 
y'Uburundi ni inkinzo ishu­
shanijeko umutwe w' intare 
n' amacumu a ta tu, vyose bikaba 
bikikijwe n'icivugo c'igi­
hugu. 

Ururirimbo rwo guhayagiza 
igihugu ni Burundi Bwacu. 

Ikimangu ca Repubulika y 'Ubu­
rundi gishingwa n'ibwirizwa. 

Ingingo ya 8 

Ururimi kavukire ni Ikirundi. 
Indimi zikoreshwa mu ntwaro 
ni Ikirundi hamwe n'izindi 
zishingwa n'ibwirizwa. 
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Article 5 

La capitale du Burundi est 
fixée à Bujumbura. Elle peut 
être transférée en tout autre 
lieu de la République par la 
loi. 

Article 6 

Le drapeau du Burundi est 
tricolore : vert, blanc et 
rouge. Il a la forme d'un 
rectangle partagé par un 
sautoir, comportant en son 
centre un disque blanc frappé 
de trois étoiles rouges à six· 
branches qui forment un 
triangle équilatéral fictif 
inscrit dans un cercle fiqtif 
ayant le même centre que le 
disque et dont la base est 
parallèle à la longueur du 
drapeau. 

La loi précise les dimeq_s-i-ons 
et les autres détails du 
drapeau. 

La devise du Burundi est 
Unité, Travail, Progrès. 

L'emblème de la République 
est un écu frappé de la tête 
du lion ainsi que de trois 
lances, le tout entouré de 
la devise nationale. 

L'hymne nationai est Burundi 
Bwacu. 

Le sceau de la République 
est déterminé par la loi. 

Article 8 

La langue nationale est le 
Kirundi. Les langues offi­
cielles sont le Kirundi et 
les autres langues détermi­
nées par la loi. 



Ingingo ya 9 

Ibwirizwa ni ryo rishinga 
uburyo umuntu aronka akara­
nga kamugira Umurundi, ingene 
akagumya n'ingene akakwa. 

Ikigabane ca kabiri 

IVYEREKEYE AGATEKA KA ZINA 
MUNTU N'IBIJEJWE UMUNYA­

GIHUGU N'UMUNTU WESE 

Ingingo ya 10 

Ku vyerekeye agateka k~ zina 
muntu n'ibitegetswe umunya­
gihugu n'umuntu wese, 1r1 
Bwirizwa, Nshingiro riremeje 
i vyo vyose bi tegekanijwe 
n'Amasezerano y'isi yose ye­
rekeye aga teka ka zina mun tu, 
Amasezerano ,mpuzamakungu ye­
rekeye aga teka ka zina mun tu, 
Amasezerano y' ibihugu vy' Afi­
rika yerekeye agateka ka 
zina muntu n'agateka k'aba­
nyagihugu hamwe n' Amasezerano 
y'Ubumwe bw'abarundi. 

1. Ibiraba agateka 
-ka zina muntu 

Ingingo ya 11 

Zina muntu 
gusonerwa. 
zibwirizwa 
baha no 

wese ategerezwa 
Inzego z'igihugu 
na ntaryo kumwu­
kumwubahiriza. 

Ingingo ya 12 

Umuntu wese arashobora kwi te­
za imbere muri vyose kandi 
agatunganirwa ata nkomanzi, 
yubaha iri Bwirizwa Nshingi­
ro, umutekano, imico n'imi­
genzo myiza iranga igihugu, 
ar iko kandi a tarenganije 
abandi. 
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Article 9 

La qualité de Burundais 
s'acquiert, se conserve et 
se perd selon les conditions 
déterminées par la loi. 

Titre II 

DES DROITS DE L 1 HOMME, 
DES DEVOIRS DE L'INDIVIDU 

ET DU CI TOY EN 

Article 10 

Les droits et les devoirs 
proclamés et garantis par la 
Déclaration universelle des 
droits de l'homme, les Pactes 
internationaux relatifs aux 
droits de l'homme, la Charte 
africaine des droits de 
l'homme et des peuples et la 
Charte de 1 'uni té nationale 
font partie intégrante de la 
présente Constitution. 

1. Des droits de l'homme 

Article 11 

La personne humaine est sacrée 
et inviolable. L'Etat a 
l'obligation absolue de la 
respecter et de la protéger. 

Article 12 

Chacun a droit au développe­
ment et au plein épanouis­
sement de sa personne dans 
le respect de la présente 
Constitution, de l'ordre 
public, des bonnes moeurs et 
des droits d'autrui. 



Ingingo ya ·13 

Ubuzima bw' umuntu wese bute­
gerezwa gusonerwa n'ukwuba­
hirizwa. 

Ingingo ya 14 

Umuntu wese arishira akizana 
ata nkomanzi. 

Ibwirizwa ni ryo ryonyene 
rishobora ~utuma ubwo bure­
nganzira bugabanuka. 

Umuntu wese abujijwe kwishi­
ra n'ukwizana ategerezwa 
gufatwa runtu akagumana aga­
teka kagenga zina muntu. 

Ingingo ya 15 

Abantu bose barangànya iteka, 
ivyo bemerewe n'ivyo bajejwe 
ni bimwe ; ntawurekuriwe ku­
batandukanya afatiye ku gi­
tsina, ku mamuko, ku bwoko, 
kw'idini canke ku vyiyumviro 
vyabo. 

Abantu bose barangana imbere 
y'amabwirizwa, arabubahiriza 
bose co kimwe a ta gucagura. 

Ingingo ya 16 

Nta muntu n'umwe ashobora 
gukurikiranwa, gufatwa canke 
gupfungwa bidaciye mu mabwi­
rizwa ahana icaha yagirizwa 
kandi yashizweko igikumu 
imbere yuko akora nya 
caha. 

Umuntu wese arashobora kubu­
rana imbere ya Sentare iyo 
ari yo yose nk'uko bitegeka­
nijwe kandi mu buryo butomo­
we n'amabwirizwa. 

Ntawushobora kubuza umuntu, 
ku gahato, gushinga urubanza 
muri Sentare yagenywe n'ibwi­
rizwa. 

Article 13 

Chacun a droit à la vie, à 
la sûreté de sa personne et 
à son intégrit~ physique. 

Article 14 

La liberté de la personne 
humaine est inviolable. 

Des restrictions ne peuvent 
être apportées à cette liber­
té qu'en vertu de la loi. 

Toute personne privée de sa 
liberté. est traitée avec 
humanité et avec le respect 
de la dignité inhérente à la 
personne humaine. 

Article 15 
, 

Tous les hommes sont egaux 
en dignité,. en droits et en 
devoirs sans . dis tine ti on de 
sexe, d'origine, d'ethnie, 
de religion ou d'opinion. 

Tous les hommes sont égaux 
devant la loi et ont droit, 
sans distinction, à une égale 
protection de la loi. 

Article 16 

Nul ne peut être inculpé, 
arrêté ou détenu que dans 
les cas déterminés par la 
loi promulguée antérieure­
ment· aux faits qui lui sont 
reprochés. 

Le droit de la 
garanti devant 
juridictions. 

défense est 
toutes les 

Nul ne peut être distrait, 
contre son gré, du juge que 
la loi lui assigne. 



Ingingo ya 17 
Iyo umuntu yagirijwe ioaha, 
ntigishobora kumwagira bida- , 
ciye mu ntahe y' icese, kandi 
akaba yaronse uburyo bwo 
kwiregura. 

Ingingo ya 18 

Ntawushobora guhanwa kubera 
ivyo yirengagije canke ivyo 
yakoze, kandi bitari vyemewe 
ko ari i vyaha igihe yabikora. 

Bisubiye, umuntu ntashobora 
guhabwa igihano kirengeye 
icar i gi tegekanijwe igihe 
yakora icaha kimwagiriye. 

Ingingo ya 19 

Nt a n' umwe ashobora gupfungwa 
hadakurikijwe uko amabwiri­
zwa abitegekanya, na cane 
cane nk'iyo umutekano usho­
bora guhungabana mu gihugu 
canke iyo igihugu kigeramiwe. 

Ingingo ya 20 

Nta muntu ashobora gusinzi­
karizwa amagara, ngo afatwe 
nk'inyamaswa canke ngo bamu­
kureko agateka. 

Ingingo ya 21 

Umuntu wese afise uburenga­
nzira bwo gutunganya i vyiwe 
a tawumuciriyemwo, mu rugo iwe, 
mu twiwe n' abiwe no mu makete 
yanditse canke yandikiwe. 
Ntawurekuriwe kandi gukurako 
urupfasoni umuntu n'ukumwa­
ndagaza. 

Ntawushobora gutegeka gusaka 
canke kwi ter a mu nzu y' umu­
ntu atisunze amabwirizwaabi­
tegekanya. 

Article 17 
Toute personne accusée d'un 
acte délictueux est présumée · 
innocente jusqu'à ce que sa 
culpabilité ait été légale­
ment établie au cours d'un 
procès public durant lequel 
toutes les garanties néces­
saires à sa libre défense 
lui auront été assurées. 

Article 18 

Nul ne sera condamné pour 
des actions ou omissions 
qui, au moment où elles ont 
eté commises, ne cons ti tuaient 
pas une infraction. 

De même, il ne peut être 
infligé de peine plus forte 
que celle qui était applica­
ble au moment où l'infrac­
tion a été commise. 

Article 19 

Nul ne peut être soumis à 
des mesures de sGreté que 
dans les cas et les formes 
prévus par la loi not~mment 
pour des raisons d'ordre 
public ou de sécurité de 
l'Etat. 
Article 20 

Nul ne peut être soumis à la 
torture, ni à des sévices ou 
traitements cruels, inhumains 
ou dégradants. · 

Article 21 

Nul ne peut faire l'objet 
d'immixtion ar bi traire dans 
sa vie privée, sa famille, 
son domicile ou sa corres­
pondance, ni d'atteintes à 
son honneur et à sa r·éputa­
tion. 
Il ne peut être ·ordonné de 
perquisitions ou âe vi si tes 
domiciliaires que dans les 
formes et les conditions 
prévues par la loi. 



Ibwirizwa ni ryo ryubahiriza 
amabanga ari mu makete no mu 
bundi butumwa. 

Ingingo ya 22 

Abarundi bose bafise ubure­
nganzira bwo kuja no kuba 
a ho bagomba mu Burundi. Ba­
shobora kuva rpu gihugu canke 
bakagaruka igihe bavyipfuza. 
Ntawushobora gukora kuri 
ubwo burenganzira adafatiye 
ku mabwirizwa kugira ngo 
abungabunge umutekano, ngo 
az i ti re i vyago vyoshiki ra 
igihugu n' i vyoshikira aba­
nyagihugu, canke ngo akingire 
abantu bageramiwe. 

Ingingo ya 23 

Nta murundi .n 'umwe ashobora 
kwangazwa. 

Ingingo ya 24 

Umuntu ahungiye mu Burundi 
arakirwa hakurikijwe amabwi­
rizwa .. 

Ugushira . 
y'igihugu 
shoboka 
abirekuye 

umuntu mu minwe 
kimukurikirana bi­
igihe amabwirizwa 
gusa. 

Nta murundi ashobora gushirwa 
mu minwe y' ikindi gihugu 
kimukurik.i.rana. 

Ingingo ya 25 
·!1•', 

Umuntu wese arubahfrizwa 
mu vyiyumviro vyiwe, agaku­
rikiza uko umutima wiwe umu­
bariye, akaja mw'idini 
ashaka, mu gihe bi tonona 
umutekano kandi bidateye 
kubiri n'amabwirizwa. 

Uburenganzira umuntu afise 
bw'ugusen~a n 1 ukugar~gaza 
i vyo yemera ntibushobora 
gutera kubiri- n' ingingo nge-­
nderwako y .. e_meza ~k_ o . igihugu 
ki tegamiy __ ~- id'i~i ·na rimwe. 
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Le secret de correspondance 
et de communication est 
garanti dans_ le respect des 
formes et candi tians déter­
minées par la loi. 
Article 22 

Tous les Burundais ont le 
droit de se déplacer et de 
se fixer librement sur 
le territoire national ainsi 
que de le quitter et d'y 
revenir. 
L'exercice· de ce droit ne 
peut être limité que par la 
loi pour des raisons d'ordre 
public ou de sécurité de 
l'Etat, pour parer _aux 
dangers collectifs ou pour 
protéger des personnes en 
danger. 

Article 23 

Aucun citoyen ne peut être 
contraint à l'exil. 

Article 24 

Le droit d'asile est reconnu 
dans les con~itions définies 
par la loi. 

L' extradi tian n'est autorisée 
que dans les limites prévues 
par la loi. 

Aucun Burundais ne peut être 
extradé à l'étranger. 

Article 25 

Toute personne a droit à la 
liberté de pensée, de 
conscience, de religion et 
de cul te dans le respect de 
l'ordre public et de la loi. 

L'exercice du culte et l'ex­
pression des croyances s'ef­
fectuent dans le respect du 
principe de la laïcité de 
l'Etat. 



Ingingo ya 26 

Umuntu wese arafise ubure­
nganzira bwo guserura ivyi­
yumviro vyiwe ata nkomanzi 
mu gihe bitonona umutekano 
kandi bidateye kubiri n'ama­
bwirizwa. 
Uburenganzira bwo kumenyesha 
amakuru buremewe kandi bwu­
bahirizwa n' inzego z' igihugu. 
Inama Nkuru ishinzwe gucu­
ngera ivyerekeye Kumenyesha 
no guhanahana amakuru iruba­
hiriza imenyeshwa ry'amakuru 
mu buryo ubwo ari bwo bwose 
biciye mu kwubahiriza ama­
bwirizwa1 umutekano, imigenzo 
n'imico myiza y'igihugu. 
Kugira ngo irangure amabanga 
ijejwe, iyo Nama ifise ubu­
basha bwo gushinga ingingo 
nko mu vyerekeye kwubahiriza 
ukwishira n'ukwizana mu ku­
menyesha amakuru no mu kugene 
imigambwe ikoresha, ata ka­
renganyo, uburyo bwo kume­
nyesha amakuru buri mu minwe 
y'inzego z'igihugu. 
Iyo Nama irahanuzwa kandi 
n'Urwego Nshikiranganji kuri 
ivyo vyose vyerekeye guhana­
hana amakuru. 

Ingingo ya 27 
Umuntu ·wese as ho bora kwi tu­
ngira ivyiwe. 
Ntawushobora kubimuterako, 
kiretse inzego z' igihugu, 
naze nyene igihe zibikeneye 
ku neza ya bose, zikabigira 
zisunga amabwirizwa abitege­
kanya, kandi zibanje kumu­
shumbusha bikwiye, canke mu 
gukurikiza urubanza rwacitse 
ubutagisubirwamwo. 

Ingingo y~ 28 

Umuntu wese ashobora kuja 
inama n'abc ashaka no kuja 
mu mashirahamwe ashaka mu 
gihe bidateye kubiri n'ama­
horo h'umutekano kandi yisu­
nze amabwirizwa. 

105 

- o -- ~~-;:--~_----~--_----;_-;:-:;---,~-] ----~--.,--;c---;c-c---;_.,--~----_ --- ------·------ ' 

_Article 26 

Toute personne a droit à la 
liberté d'opinion et d'ex­
pression dans le respect de 
l'ordre public et de la loi. 

La liberté 
reconnue et 
l'Etat. 

de presse 
garantie 

est 
par 

Le Conseil national de la 
communication veille à la 
liberté de la communication 
audio-visuelle et écrite 
dans le respect de ,la loi, 
de l'ordre public et de~ 
bonnes moeurs. 

Le Conseil a, à cet effet, 
un pouvoir de décision notam­
ment en ma ti ère de ~espect 
de la liberté de presse et 
d'accès équitable des partis 
politiques aux médias de 
l'Etat. 

Ce Conseil joue également un 
rôle consultatif auprès du 
Gouvernement en matière de 
communication. 

Article 27 

Tou te personne a droit à la 
propriété. 

Nul ne peut ~tre~privé de sa 
propriété que pour cause 
d'utilité publique, dans les 
cas et de la manière établis 
par la loi et moyennant une 
juste et préalable indemnité 
ou en exécution d'une déci­
sion judicj aire coulée en 
force de chose jugée. 

Article 28 

La liberté 
d'association 
garantie dans 
fixées par la 

de réunion et 
pacifiques est 
les conditions 
loi.· 



Ingingo ya 29 

Umurundi wese arafise ijambo 
mu vyerekeye intwaro no mu 
gutunganya ivy'igihugu, yi­
serukiye we nyene canke aciye 
ku bamuserukira, .ariko bida­
teye kubiri n' amabwirizwa 
a bi tegekanya, nk' ayerekeye 
imyaka y'amavuka n'ayashingé 
ububasha bw'ababikwiye. 

UmurU:ndi wese ashobora kandi 
gushingwa amabanga y'igihugu. 

Ingingo ya 30 

Umuryango ni wo nshingiro 
rya mbere ry'igihugu. Ukwu­
baka ni ryo fatiro ryawo 
ryemewe. Inzego z 'igihugu 
zi tegerezwa kwama zi vyubahi­
riza. 

Abavyeyi bategerezwa kurera 
abana baba, ni agateka kamere. 

··Mu kurangura iryo banga ba­
shigikirwa n' inzego nkuru 
z'igihugu n'iz'intango. 

Imiryango, inzego z'igihugu 
n'igihugu case mbere bitege­
rezwa gukingira bimwe bibo­
neka abana n'urwaruka. 

Ingingo ya 31 

Umuntu wese akwiye kuronka 
ibimufasha mu vyerekeye ubu­
tunzi, imibano, imico 
n'ubumenyi kugira ngo yiteze 
imbere, aronke iteka rimu­
kwiye, bafatiye ku butunzi 
bw'igihugu n'umwimbu w'aba­
nyagihugu. 

Ingingo ya 32 

Umurundi wese akwiye kuronka 
inyigisho, indero n'ubumenyi. 

Leta itegerezwa gutunganya 
izo nyigisho mu mashure yayo. 
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Article 29 

Tout Burundais a le droit de 
participer, soit directemen~ 
soit indirectement par des 
repr~sentants, i ]a direction 
et i la gestion des affaires 
de l'Etat sous· r~serve.des 
conditions l~gales, notamment 
d'âge et de capacit~. 
Tout Burundais a ~gaiement 
le dFoit d'acc~der aux fonc­
tions publiques de son pays .. 

Article 30 

La famille est la cellule de 
base naturelle de la soci~t~. 
Le mariage en est le support · 
l~gitime. La famille et le 
mariage sont plac~s sous la 
protection particulière de 
l'Etat. 
Les parents ont le droit 
nat ur el et le devoir d' ~du-' 
quer et d' ~lever leUrs 
enfants. Ils sont soùtenus 
dans cet te tâche par l'Etat 
et les collectivit~s publi­
ques. 
Tout enfant a droit, de la 
part de sa famille, de la 
soci~t~ et de l'Etat, aux 
mesures de protection sp~­
ciale qu'exige sa candi ti on 
de mineur. ' 

Article 31 

Toute personne . est fond~e à 
obtenir la satisfaction des 
droits ~conomiq~es, sociaux 
et culturels indispensables 
i sa dignit~ et au libre 
développement dè sa personne, 
grâce à l'effort national et 
compte tenu des ressources 
du pays. 

Article 32 

Tout citoyen a droit àl'égal 
acèès à l'instruction, à 
l'~ducation et à la culture. 

L'Etat a le devoir d'organi­
ser l'enseignement public. 

1 

1 

1~ 
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Mugabo abantu babishatse ba­
rashobora kwishingira ama­
shure bisunze ibwirizwa 
ri bi tege-kany.a .. 

Ingingo ya 33 

Leta iremera ko abanyagihugu 
bose bakwiye kuronka umwuga 
ubatunga. Irakora uko isho­
boye kugira ngo ivyo bira­
nguke. Irubahiriza umukozi 
wese kugira ngo aronke 
impembo ikwiranye n'amabanga 
arangura canke umwimbu yi­
mbura. 

Ingingo ya 34 

Abantu bose bategerezwa ku­
ronka itnpembo inga na, iyo 
bakora akazi kamwe kandi 
babishoboye kumwe. 

Ingingo ya 35 

Umukozi wese ashobora guha­
gararira ibimwerekeye mu 
kazi, akabigira yisunze ama­
bwirizwa, we nyene ubwiwe, 
afatanije n'abandi canke 
aciye ku mashirahamwe y'aba­
kozi. 

Ibwirizwa ni ryo riringaniza 
ingene abakozi bashobora 
guhagarika akazi. 

Ingingo ya 36 

Umuntu wese ategerezwa kwu­
bahirizwa mu bikorwa arangu­
ra bi mu ter a i teka canke 
b,ikamugirira akamaro, vyaba 
ibivuye mu gutohoza ubuhinga, 
mu vyo yandi tse canke mu 
bundi buhinga ubwo ari bwo 
bwose. 

Ingingo ya 37 

Umunyamahanga wese ari mu 
Burundi ategerezwa gukingi-
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Toutefois, le droit de fonder 
les ~cole~ priv~es est ga­
ranti dans les conditions 
fix~es par la loi. 

·Article 33 

L'Etat reconnaît à tous les 
citoyens le droit au travail 
et s'efforce de cr~er des 
condi tiens qui rendent la 
jouissance de ce droit effec­
tive. Il reconnaît le droit 
qu'a toute personne de jouir 
des conditions de travail 
justes et satisfaisantes et 
garantit au travailleur la 
juste r~tribution de ses 
services ou de sa production. 

Article 34 

A comp~tence égale, toute 
personne a droitt sans aucune 
discrimination, a un salaire 
égal pour un travail égal. 

Article 35 

Tout travailleur peut défen­
dre dans les conditions 
déterminées par la loi, ses 
droits et ses intérêts, soit 
individuellement, soit col­
lectivement ou par 1 'action 
syndicale. 

Le droit de grève s'exerce 
dans les conditions définies 
par la loi. 

Article 36 

Chacun a droit à la protec­
tion des intérêts moraux et 
matériels· découlant de toute 
prodtiction scientifique, 
littéraire ou artistique 
dont il est l'auteur. 

Article 37 

Tout étranger qui se trouve 
sur le territoire de la 



rwa mu buzima bwiwe no mu 
matungo yiwe nk'ukb iri Bwi­
ri-zwa Nshingiro il' ayandi 
mabwirizwa abitegekanya. 

Ingingo ya 38 

Mu ri i vyo vyose umuntu · wese 
arekuriwe, ntagishobora ku­
mwimira, atari amabwirizwa, 
nayo nyene yafashwe · kugira 
ngo yubahirize agateka k 'aba­
ndi bantu canke imico myiza 
mu gihugu, umutekano n'ineza 
ya bose, biranga igihugu 
gitwarwa mu ntwaro rusangi. 

In~ingo ya 39 

Sentare ni zo nkinzo zihaga­
rarira agateka ka zina muntu, 
zikakubahiriza, hakurikijwe 
amabwirizwa. · 

Ingingo ya 40 

Nta muntu n'umwe ashobora 
kwitwaza ivyo arekuriwe 
n' lbwirizwa Nshingiro kugira 
ngo ahungabanye ubumwe bw'a­
ba:rundi, abangamire in tahe · 
Y'igihugu, imbibe zaco, 
intwaro ya Repubulika n'ing~ 
ngo ngenderwako y'uko igihu­
gu kitegamiye idini na rimwe 
canke ngo atere kubiri n'iri 
Bwirizwa Nshingiro. 

2. Ibijejwe umunyagihugu 
n'umuntu wese 

Ingingo ya 41 

Umurundi wese arafise amaba­
nga aJeJwe kurangurira umu­
ryango, igihugu, inzego nkuru 
z'igihugu n'iz'intango. 

République jouit de la pro­
tection accordée aux person­
nes et aux biens en vertu de 
la présente Constitution 
et de la loi. 

Article 38 

Dans l'exercice de ses dr·oi ts 
et dans la jouissance de ses 
libertés, chacun n'est 
soumis qu'aux limitations 
établies par la loi exclusi­
vement en vue d'assurer la 
reconnaissance et le respect 
des droits et libertés 
d'autrui et afin de satis­
faire aux justes exigences 
de la morale, de l'ordre 
public et du bien-être géné­
ral, dans une société démo­
cratique. 

Article 39 

Le pouvoir judiciaire, gar­
dien des droits et des li­
bertés publiques, assure le 
respect de ces droits dans 
les conditions prévues par 
la loi. 

Article 40 

Nul ne peut abuser des droits 
reconnus par 1a Constitution 
ou par la loi pour compro­
mettre l'unité nationale, 
l'intégrité territoriale ou 
l'indépendance du Burundi, 
porter atteinte au régime 
républicain, ~ Ja laicité de 
l'Etat ou violer de toute 
autrè manière la présente 
Constitution. 

2. Des devoirs de l'in~ividu 

et du citoyen 

Article 41 

Chaque 
envers 
ciété, 
autres 
ques. 

citoyen a des. devoirs 
la famille et la sc­
envers 1 'Etat et les 
collectivités publi-



Ingingo ya 42 

Umurundi wese ategerezwa 
kwama abungabunga kandi 
ashigikiye ubumwe mu gihugu 
yisunze Amasezerano y'Ubumwe 
bw'abarundi. 

Ingingo ya 43 

Umuntu wese ategerezwa kwu­
bah-a amabwirizwa n' in-zego 
nshingwantwaro za Repubulika. 

Ingingo ya 44 

Umurundi wese ategerezwa 
gushigikira i terambf;re ry 'u­
rugo rwiwe, n'ugukora atizi­
ganya kugira ngo abiwe bagume 
bafatanye mu nda kandi bagu­
mye icubahiro. Ategerezwa 
kwama yubaha ~bamwibarutse, 
iyo bikenewe akamenya ibiba­
tunga kandi. akabafasha. 

Ingingo ya 45, 

Umuntu wese ategerezwa guso­
nera no guha icubahiro abandi · 
ata gucagura. Ategerezwa 
kandi gukomeza imigenderani­
re i teza imbere kandi iga tsi­
mbataza ugusoneranira n'ugu­
hariranira. 

Ingingo ya 46 

Umurundi wese, mu mibano yiwe 
n'abandi, àtegerezwa kwama 
yigenza ku buryo akingira 
akongera agakomeza imico 
myiza y'igihugu. Ategerezwa 
kandi guterera agacumu k'ubu­
mwe mu kwubaka igihugu c'itc 
ka n'itekane. 

Ingingo ya 47 

Amatungo y'igihugu ategere­
zwa kwubahirizwa ; kirazira 
kuyonona. Umuntu wese atege­
rezwa kuyasonera bimwe bibo­
neka n'ukuyakingira; 
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Article 42 

Chaque ~urundais a le devoir 
de préserver et de renforcer 
l'unité nationale conformé­
ment ~ la Charte de l'unité 
nationale. 

Article 43 

Chacun est tenu de respecter 
les lois et les institutions 
de la République. 

Article 44 

Chaque Burundais a le devoir 
de préserver le développement 
harmonieux de la famille et 
d'oeuvrer en faveur de la 
cohésion et du respect de 
?et te famille, de respecter 
a tout moment ses parents, 
de les nourrir et de les 
assister en cas de nécessité. 

Article 45 

Chaque individu a le devoir 
de_ respecter et de considérer 
son semblable sans discrimi­
nation aucune, et d'entre­
tenir avec lui les relations 
qui permettent de promouvoir, 
de sauvegarder et de renfo~­
cer le respect et la tole­
rance réciproques. 

Article 46 

Chaqùe Burundais doit veiller, 
dans ses relations avec la 
société, ~ la préservation 
et au renforcement des valeurs 
culturelles burundaises et 
contribuer à l'étàblissement 
d'une société moralement 
saine. 

Article 47 

Les biens publics sont sacrés 
et inviolables. Chacun est 
tenu de les respecter scru­
puleusement et de les proté­
ger. Chaque Burundais a le 
devoir de défendre le patri­
moine de la nation. 



Umuntu wese yononye itunga· 
ry 'igihugu mu kumenagura 
canke mu gusambura, mu gusa­
hura, mu kurya ibiturire, mu 
kunyuruza, mu gusesagura 
canke akoresheje ubundi buryo 
ubwo ari bwo bwose arahanwa 
hakurikijwe amabwirizwa. 

Ingingo ya 48 

Abarundi bose 
kurangura ico 
kibazeyeko-. 

bategerezwa 
cose igihugu 

Abarundi bose ba tegerezwa 
gukorera ineza ya bose kandi 
bakarangura imirimo bajejwe. 

Abarundi bose bategerezwa 
gutanga intererano igihugu 
kibaronderako. Amabwirizwa 
ni yo yonyene arekurira 
umuntu kutayitanga. 

Inzego z'igihugu zirashoborà 
gusaba ko abantu bose bata­
bara iyo hateye ikiza mu 
gihugu. 

Ingingo ya 49 

Umurundi wese ashinzwe ama­
banga y'igihugu canke yatowe 
mu vy 'intwaro ategerezwa ku­
yarangurana umutima, ubutu­
ngane, ubukerebutsi n' ubwira, 
akaba intahemuka ku neza ya 
bose. 

Ingingo ya 50 

Umurundi wese 
gukingira intahe 
n'imbibe zaco. 

ategerezwa 
y'igihugu 

Umurundi wese arategerejwe 
kwama ahagarariye bimwe biko­
meye kandi agaterera agacumu 
k'ubumwe igihugu ciwe. 

Umurundi wese n'umunyamaha­
nga wese aba mu Burundi ate­
gerezwa kwirinda gutera uru­
hagarara no guhungabanya 
umutekano mu gihugu. 
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Tout acte de sabotage, de 
vandalisme, dé corruption, 
de détournement, de dilapi­
dation, ou tout autre acte 
qui porte atteinte au bien 
public est réprimé dans les 
conditions prévues par la loi. 

Article 48 

Tous les citoyens sont tenus 
de s'acquitter de leurs obli­

. gations civiques. 

Chacun a le devoir de tra­
vailler pour le bien commun 
et de remplir ses obligàtions 
professionnelles. 

Tous sont égaux devant les 
charges publiques. Il ne peut 
être établi d'exonéra ti on 
que par la loi. 

L'Etat peut proclamer la 
solidarité de tous devant 
les charges qui résultent 
des calamités naturelles et 
nationales. 

Article 49 

Tout Burundais chargé d'une 
fonction publique ou élu à 
une fonction politique a le 
devoir de l'accomplir ~vec 
conscience, pro bi té, dévoue­
ment et loyauté dans l'inté­
rêt général. 

Article 50 

Chaque Burundais·a le devoir 
de défendre l'indépendance 
nationale et 'l'intégrité du 
territoire. 

Tout citoyen a le devoir 
sacré de veiller et de par­
ticiper à la défense de sa 
patrie. 

Tout Burundais, tout étranger 
qui se trouve sur le terri­
toire de la République a le 
devoir de ne pas compromettre 
la sécurité de l'Etat. 
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Ingingo ya 51 

Umuntu wese ategerezwa gute­
rera agacumu k'ubumwe mu ku­
bungabunga amahoro, intwaro 
rusangi n' ubutungane kuri 
bose. 

Ingingo ya 52· 

Umurundi wese ategerezwa gu­
terera agacumu k'ubumwe mu 
kwubaka n' uguteza imbere 
~gih~gu mu kurangura neza 
ibikorwa•yashinzwe. 

Ikigabane ca gatatu 

IVYEREKEYE IMIGAMBWE 

Jngingo ya 53 

Imigambwe myinshi iremewe 
muri Repubulika y'Uburundi. 

.Ingingo ya 54 

Umugambwe ni ishirahamwe 
ry'abantu ridakurikirana 

· inyungu y' amafaranga, ryeme­
. jwe n '.ama tegeko, rihurikiye­

mwo abarundi bafise imigambi 
iboneKa ishimikiye ku bumwe 
n'intwaro rusangi kandi iha­
rarrira ineza n' i terambert:= 
rya bose. 

Imigambwe ihiganwa mu matora 
kandi igaharanira ivyiyumvi­
ro vyerekeye intwaro, biciye 
mu nzira y'amahoro. 

Ingingo ya 55 

Imigambwe yemererwa hakuri­
k i j we Ibwirizwa Nshingiro 
n'ayandi mabwirizwa. 
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Article 51 

Tout individu a le devoir de 
contribuer à la sauvegarde 
de la p'aix, de la démocratie 
et de la justice sociale. 

Article 52 

Tout Burundais a le devoir 
de contribuer par son travail 
à la construction et à la 
prospérité du pays. 

Titre III 

DU SYSTEME DES 
PARTIS POLITIQUES 

Article 53 

Le multipartisme est reconnu 
en République du Burundi. 

Article 54 

Le parti politique est une 
association sans but lucra­
tif, dotée de la personnalité 
ci v;ile et regroupant des 
citoyens autour d'un projet 
de société démocratique fondé 
sur l'unité ,nationale, avec 
un programme politique aux 
objectifs précis, ·dicté. par 
le souci de réaliser l'inté­
rêt général et le développe­
ment de tous. 

Les partis politiques con­
courent à l'expression du 
suffrage et participent à la 
vie politique par des moyens 
pacifiques. 

Article 55 

Les partis politiques sont 
agréés conformément à la 
Constitution et à la loi. 

.1 1 



Mu bisabwa kugira ngo imi­
gambwe yemererwe, harimwo 
ukwemeza n'ugukurikiza Ama­
sezerano y' Ubumwe bw' abarundi 
n' ukwemeza icese irtgingo 
ngenderwako zikurikira : kwu­
baha, kwubahiriza n' uguko-­
meza ubumwe bw'abarundi ; 
kwubahiriza, guharanira 
n'uguteza imbere agateka ka 
zina muntu ; kwihatira ishi­
ngwa ry' intwaro yisunga ama-. 
tegeko ikubahiriza kandi iga­
haranira intwaro rusangi ; 
kurwanira iyubahirizwa ry' im­
bibe n' ukwigenga kw' igihugu ; 
ukwiyamiriza ukudahariranira, 
ukwitwaza amacakubiri ashi­
ngiye ku moka, ku ntara, no 
ku gukumira abanyamahanga, 
hamwe n'ukwitwaza igikenye 
mu gusinzikaza abandi mu 
buryo ubwo ari bwo bwose. 

Mu bikorwa vyayo vya misi 
yose, imigambwe itegerezwa 
na ntaryo kwama yisunga Ama­
sezerano y'Ubumwe bw'abaru­
ndi n'izo ngingo ngenderwako 
zihejeje kuvugwa. 

Ingingo ya 56 

Igihe imigambwe isaba kweme­
rerwa no mu gihe irangura 
ibikorwa vyayo vya misi yose, 
mu gutunganya no mu gushinga 
inzego nyobozi zose, i tege­
rezwa kwama yisunga akaranga 
k'intwaro rusangi n'ubumwe 
bw 'abarundi, a ta bakumiriwe. 

Ingingo ya 57 

Imigambwe irihanijwe kwisunga 
amoko, in tara, amadini canke 
ibi tsina ha ba mu buryo iri­
nganizwa, mu vyo ikora canke 
mu bundi buryo ubwo ari bwo 
bwose. 
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Pour ~tre agrees, ils sont 
tenus notamment de souscrire 
à la Charte de l'unit~ natio­
nale et d'adhérer aux ·prin­
cipes fondamentaux suivants : 
le respect, la sauvegarde et 
la· consolidation de 1 'unit~ 
nationale ; la protection et 
la promotion des droits fon­
damentaux de la personne 
humaine la promotion d'un 
Etat de droit fondé sur le 
respect et la d~fense de la 
d é.m ocr at i c ; 1 a dé fens e de 
l'int~grit~ du territoire et 
de la souverainet~ nationale; 
la proscription de l'intolé­
rance, de l'ethnismP., dur~­
gionalisme, de la xénophobie, 
du recours à la violence 
sous tout\~.> ses formes. 

Les partis politiques sont 
tenus de se conformer ~ la 
Char·te de 1 'unit~ nationale 
et aux principes énoncés ci­
dessus, au cours de leur 
fonctionnement. 

Au stade de leur agr~ment 
aussi bien que dans leur 
fonctionnement, les partis 
politiques doivent répondre, 
d a n s 1 eu r o r gan i s at i o n et 
dans la aomposition des ins­
tances dirigeantes, aux prin­
cipes démocratiques et ~ 
l'idéal d'unité nationale, 
en tenant compte des di verses 
composantes de la population 
burundaise. 

Article 57 

Il est interdit aux partis 
politiques de s'identifier 
dans la forme, dans l'action 
ou d'une autre manière quel­
conque, notamment ~ une 
ethnie, ~ une r~gion, ~ une 
religion, a une secte ou ~ 
un sexe. 



Ingingo ya 58 

Igihe 
yabo, 
hamwe 
kuriwe 

bakirangura amabanga 
intwaramiheto, abapolisi 
n'abacamanza ntibare­
kwinjira mu migambwe. 

Ingingo ya 59 

Imfashanyo z 'imigambwe zi vuy e 
hanze zirabujijwe kiretse 
igihe rimwe na rimwe hari 
ibwirizwa ribirekuye. 

Imfas~anyo z'imigambwe kandi 
zirihanijwe mu gihe zisho­
bora kubangamira ukwikukira 
n'ukwiyubahiriza k~'igihugu 
mu makungu. 

1 

Ibwirizwa ni ryo ritomora 
i vyerekeye aho imfashanyo 
z'imigambwe zikomoka. 

Ingingo ya 60 

Uburyo imigambwe ishingwa, 
ingene ikora ntingene ihaga­
rika ibikorwa vyayo, bitomo­
rwa n'ibwirizwa. 

Ikigabane ca kane 

IVYEREKEYE INZEGO 
NSHINGWANTWARO 

1. Urwego rw'Umukuru 
w'igihugu 

Ingingo·ya 61 

Umukuru w'igihugu yitorerwa 
n' abarundi bo nyene ubwabo. 
Ikiringo ciwe muri iryo banga 
kimara imyaka itanu. Ashobora 
gusubira gutorwa rimwe gusa. 

Ntawushobora kurenza ibiri­
ngo bibiri ari Umukuru w' igi­
hugu. 
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Article 58 

Les membres des forces armées, 
des corps, de police ainsi 
que les magistrats, en acti­
vité, ne sont pas autorisés 
à adhérer à des partis poli­
tiques. 

Article 59 

Le financement extérieur des 
partis politiques est inter­
dit, sauf dérogation excep­
tionnelle établie par la loi. 

Est égalemcint interdit, tout 
autre financement de nature 
à porter atteinte à 1' indé­
pendance et à la souveraineté 
nationales. 

La loi détermine et organise 
les sources de financement 
des partis politiques. 

Article 60 

Les conditions dans lesquel­
les les partis politiques 
sont formés, exercent et 
cessent leurs activités sont 
déterminées par la loi. 

Titre IV 

DU POUVOIR EXECUTIF 

1. Du Président 
de la République 

Article 61 

Le Président de la République 
est élu au suffrage universel 
direct pour un mandat de 
cinq ans renouvelable une 
fois. 

Nul ne peut exercer plus de 
deux mandats présidentiels. 



Ingingo ya 62 

Mw' i tora ry 'Umukuru w 'igihu­
gu hategekanijwe incuro 
zibiri. 

Umukuru w' igih ugu a torwa 
y.emejwe n'amajwi arenga ica 
kabiri c'abatoye. Iyo mu 
bitoje, ata n'umwe yashikije 
ayo majwi, haca haba irindi 
tora mu misi itarenga cumi 
n'itanu. 

Ico gihe abemerewe kwitoza 
ni babiri ba mbere barushije 
abandi amajwi. Hagize uwiku­
mira muri bo, asubirirwa 
n'uwurusha abandi amajwi mu 
basigaye. 

Muri iryo tora rya kabiri, 
uwarushije uwundi amajwi ni 
we yemezwa mw' i banga ryo 
kurongora igihugu. 

Ingingo ya 63 

Umukuru w'igihugu atangura 
kurangura ibanga ryiwe kuva 
umust arahiye. Ikiringo ciwe 
kirangira umusi uwatowe ngo 
amusubirire ashikirijwe ama­
banga ajejwe. 
Itora ry'Umukuru w'igihugu 
rikurikira, ritunganywa mu 
gihe kitari munsi y'ukwezi 
kandi kitarenga amezi abiri 
imbere yuko iki r ingo c 'Umu­
kuru w'igihugu kirangira. 
Ingingo ya 64 
Iyo Umukuru w'igihugu yiya­
ndikishije ngo asubire kwi­
toza, ntashobora kubogoza 
Inama Nshingamateka. 

Kuva umusi bitangajwe ko yi­
yandikishije gushika ku musi 
w 'i to.ra, Umukuru w' igihugu 
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Article 62 

L'élection du Président de 
la République a lieu au 
scrutin uninominal à deux 
tours. 

Le Président de la Républi­
que est élu à la majorité 
absolue des suffrages expri­
més. Si celle-ci n'est pas 
obtenue au premier tour, il 
est procédé, dans uu délai de 
quinze jours, à un second 
tour. 

Seuls peuvent se présenter 
au second tour du scrutin 
les deux candidats qui ont 
recueilli le plus grand 
nombre de suffrages au pre­
mier tour. En cas de désis­
tement de l'un ou de l'autre 
des deux candidats, les can­
didats suivants se présentent 
dans l'ordre de leur classe­
ment après le premier scrutin. 
Est déclaré élu au second 
tour le candidat ayant 
recueilli la majorité rela­
tive des suffrages exprimés. 

Article 63 
Le mandat du Président de la 
République débute le jour de 
sa prestation de serment et 
prend fin à l'entrée en 
fonctions de son successeur. 
L'élection du Président de 
la République a lieu un mois 
au moins et deux mois au 
plus avant l'expiration du 
mandat du Président de la 
République. 

Article 64 

Si le Président de la Répu­
blique en exercice se porte 
candidat, l'Assemblée Na tio­
nale ne peut ~tre dissoute. 

Le Président de là Républi­
que ne peut, en outre, à 
partir de l'annonce offi-



ntashobora gushinga amabwi­
rizwa nk 'uko birekuwe n' ingi­
ngo ya 129 y'iri Bwirizwa 
Nshingiro. 

Iyo bikP.newe, Inama Nshinga­
mateka iratumwako mu nama 
idasanzwe. 

Ingingo ya 65 

Uwitoza mw'ibanga ry'Umukuru 
w'igitiugu ategerezwa gukwi­
za ibi biku.rikira : kuba ari 
umurundi w'imvukira, kuba 
akwije imyaka mirongo itatu 
n'itanu umusi yiyandikisha 
mw' i tora, ku ba ab a mu Buru­
ndi igihe co kwiyandikisha 
mw' i tora. 

Bitayeko, uwitoza ategere­
zwa kuba atarahanishwa n'i­
ntahe ruhashavyaha ibihano 
bi tegekanywa · n' ibwirizwa ri­
genga amatora. 

Iryo bwirizwa nyene ni ryo 
ri tomera ikiringo uwi taza 
mw'ibanga ry'Umukuru w'igi­
hugu azoba amaze kuva ahejeje 
igihano kugira ngo yemererwe 
kwitoza. 

Ingingo ya 66 

Abitoza mw'ibanga ry'Umukuru 
w'igihugu bashobora gushiki­
rizwa n'imigambwe yabo canke 
baki-taza ku gi ti cabo. 

Uwushooora kwitoza ku giti 
ciwe, ni uwumaze umwaka umwe 
canke iyirenga a ta. mugambwe 
n 'umwe arimwo igihe c 'ukwi­
yandikisha mw'itora ry'Umu­
kuru w'igihugu kigeze. 

Ingingo ya 67 
Uwitoza mw'ibanga ry'Umukuru 
w'igihugu ategerezwa guhaga­
rikirwa n'abashingantahe 
n' abapfasoni amajana abiri 
yarondeye yisunze ubumwe 
bw'abarundi. 
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cielle de sa candidature 
jusqu'~ l~~lection, exercer 
son pouvoir de l~gif~rer par 
d~cret-loi, découlant de 
l'article 129. 

En cas de n~cessit~, l'Assem­
bl~e Nationale est convoqu~e 
en session extraordinaire. 
Article 65 
Le candidat aux fonctions de 
Pr~sident de la République 
doit être de nationalit~ 
burundaise de naissance, être 
igé de trente cinq ans révo­
lus ~ la date du dépôt des 
candidatures et r~sider au 
pays au moment de la présen­
tation des candidatures. 
En outre, il ne doit pas 
avoir ~t~ condamné pour 
crime ou d~li t ~ une peine 
détermin~e par la loi élec­
torale. 

La loi électorale pr~voit 
également le d~lai après 
lequel une personnecondamn~e 
au sens de l'alinéa pr~c~dent 
peut retrouver son éligibi­
lité, depuis l'ex~cution 
totale de sa peine. 

Articl.e 66 
Les candidats peuvent être 
pr~sen t~s par les partis 
politiques ou se pr~senter 
en qualit~ d'indépendants. 

Est consid~ré comme indépen­
dant, le candidat qui, au 
moment de la pr~sentation 
des candida tu res, n' appar­
tient ~ aucun parti poli ti­
que depuis au moins une 
ann~e. 

Article 67 
Chaque candidature aux élec­
tions pr~s identielles doit 
être pr~sentée par un groupe 
de deux cents personnes 
formé dans un esprit d'unité 
nationale en tenant compte 
des diverses composantes de 
la population burundaise. 
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Abo bashingantahe n'abapfa­
soni bamuhagàrikira batege­
rezwa kuba bakwije ibisabwa 
abashaka kwitoza mw'ibanga 
ry 1 abashingamateka. 

Abitoza mw'ibanga ry'Umukuru 
w' igihugu ba tegerezwa kweme­
ra icese gukurikiza amaseze­
rano y'Ubumwe bw'abarundi, 
bakemera kwisunga ivyemezo 
ngenderwako biri mu ngingo 
ya 55, mu gace ka 2 muri iri 
Bwirizwa Nshingiro. 

Abitoza mw'ibanga ry'Umukuru 
w 'igihugu ba tegerezwa kandi 
gushikiriza imigambi yabo 
yerekeye igihugu n'abanya­
gihugu. 

Ibwirizwa rigenga amatora 
ni ryo ritegekanya urwego 
rujejwe- gusuzuma ko abi toza 
mw 1 ibanga ry 1 Umukuru w' igihu­
gu bakwije ibisabwa vyose. 

Ingingo ya 68 

Imbere y'uko atangura kura­
ngura ibanga ryiwe, Umukuru 
w' igihugu abanza kurahira 
imbere ya Sentare yubahiriza 
Ibwirizwa Nshingiro, Inama 
Nshingamateka yakoranye. Ara­
hira avuga ati : 
Nda1ahiye i.mbete y'abatundi bobe, bo 
bene i.g.ihugu, lw ntazotù:i.gana ku Ma­
bezetano y'Ubumwe bw'abamndi., 
kw'lbwi.ti.zwa Nbhi.ngùo n'ayandi ma-­
bw.iti.zwa, ka nzoha1anùa nUzi.ganya 
i.neza y'Ubutund.i n'aba1undi., nkubabû­
t.iza ubumwe bw'abatund.i, amaho1o 
mu g.ihugu, ubutungane ku1-i · bobe, 
de1ambete ty' .igi.hugu n'agatefla ka 
z-ina muntu ; vyongeye, nkuba.hùàa 
.imb-ibe n'ukw.ikuki.'lfl kwa Repu.buüka 
y'UbutundL 

Ingingo ya 69 
Imbere y' ugu tangura kurangura 
qmabanga yabo n'igihe baya­
rangije, Umukuru w'igihugu, 
Abashikiranganji n' Abashi­
ngama tek a ba tegerezwa kume-
nyesha ~atabesha amatungo 
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Les membres du groupe de 

" parrainage doivent eux-memes 
réunir les conditions de 
fond requises pour l' éligi­
bilité aux élections légis­
latives. 

Les candidats sont tenus de 
souscrire à la Charte de 
l'uni té nationale et expri­
mer leur· adhésion at;x pr:il!­
cipes fondamentaux enumeres 
à l'article 55, alinéa 2. 

Les candidats s6nt également 
tenus de présenter un pro­
gramme politique. 

La loi électorale prévoit 
l'organe compétent pour 
vérifier la recevabilité des 
candidatures. 

.Article 68 

Lors de son entrée en fonc­
tions, le Président de la 
République pr~te solennelle­
ment le serment ci-dessous, 
reçu par la Cour constitu­
tionnelle devant l'Assemblée 
Nationale 
Vevant ~e peup~e bumndai.b, beu~ 
ditenteut de fu. wuve1ai.neU naUonMe, 
je fute 6i_di~.iU à ~a Cha1te de ~'uni.U 
nat.iona~e, à. fu. Conbt-ituUon et à. ~a 
~o.i et m'engage à c.ontJac.te'l touteb 
meb fiotc.eb à difiençlte ~eb i.nt.itê.tb 
lll.tpù-ieu'rb de ~a nat-ion, à. a&bUtet 
~'uni.U naUonafe, fu. pa-ix boc..iale, la 
jubUc.e wc.iMe et le développement du 
payb, à ptomouvoit et à difiend'le let. 
dto.itb de ~'homme et a tJauvegtude't 
~· inUgtité. et l' i.ndépendanc.e de fu. 
Répub~ique du Butundi. 

Article 69 
Lors de leur entrée en fonc­
tions et à la fin de celles­
ci, le Président de la Répu­
blique, les membres du Gou­
vernement et de 1' Assemblée 
Nationale sont tenus de faire 



yabo mu rwandiko bashikiriza 
Sentare ibifitiye ububasha. 

Ingingo ya 70 

Umukuru w'igihugu ategerezwa 
kuba Sebumwe mu gihugu, aku­
bahiriza Amasezerano y' Ubumwe 
bw'abarundi n'Ibwirizwa 
Nshipgi ro kandi akarazwa 
ishinga n' uko Uburundi buha­
ngamye, abarundi barongorwa 
nk'uko bitegekanijwe, inzego 
nshingwantwaro zose zigoro­
rokewe. 

Umukuru w'igihugu ni we Nki­
nzo y'intahe n'imbibe z'igi­
hugu, kandi ni we yubahiriza 
Amasezerano Uburundi bugiri­
ranira n'amakungu. 

Ingingo ya 71 

Umuku~u w'igihugu ni we afi­
se ububasha bwo gushinga 
amategeko muri ivyo vyose 
bitari ku rutonde rw'ibite­
ger~zwa kuringanizwa n'ama­
bwirizwa. Ni we kandi afise 
ububasha bw'ugukurikiza ama­
bwirizwa. Ubwo bubasha bwose 
abusangiye n 'Umushikiranga­
nji wa mhere. 
Umukuru w' igihugu agaragariza 
ubwo bubasha mu mategeko 
ashinga, agaterwako igikumu 
n 'Umushikiranganji wa mbere 
hamwe n'abandi bashikiranga­
nji vyega, iyo bikenewe. 

Umushikiranganji wa mbere 
ntatera igikumu ku mategeko 
canke ingingo Umukuru w'igi­
hugu ashinze visunze ingingo 
ya 72 agace ka mbere, 74, 
7 7 ' 7 9 ' 1 3 0 ' 1 3 1 ' 1 3 2 ' 1 35 
agace ka mbere, 176 na 181 
ziri muri iri Bwirizwa Nshi­
ngiro. 
Umukuru w'igihugu arashobora 
gutuma Umushikiranganji wa 
mbere ngo amurangurire ama­
banga ajejwe, kiretse ayato­
mowe n' izo ngingo zidondaguwe 
muri aka gace ko hejuru. 
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sur l'honneur une déclara­
tion écrite de leurs biens 
et patrimoine adressée à la 
ju~idiction compétente. 

Article 10 

Le Président de la République, 
Chef de l'Etat, incarne 
l'unité nationale, veille au 
respect de la Charte de 
l'ctnité nationale et de la 
Constitution et assure par 
son arbitrage la conti nui tê 
de 1 'Etat et le fonctionne"" 
ment régulier des pouvoirs. 

Il est le garant de 1' indé­
pendabce nationale, de l'in­
tégrité du terri toi re • du 
respect des traités et accords 
internationau~. 

Article 71 

Le Président de la République 
exerce le pouvoir ré~lemen­
taire et assure 1 'execution 
des lois. Il partage ces 
pouvoirs avec le Premier 
Ministre. 

Le Président dela République 
exerce ces pouvoirs ··par 
dêcrets contresignés par le 
Premier Ministre, et le cas 
éch~ant, par les Ministres 
concernés. 

Le contreseing n'intervient 
pas pour les actes du Pr,si­
dent de la République décou­
lant des articles 72 alinéa 
1er, 74, 77, 79, 130, 131, 
132, 135 alinéa 1er, 176 et 
181. 

Le Président de la République 
peut déléguer ses pouvoirs 
au Premier Ministre i 
l'exception de ~eux énumérés 
à l'alinéa précédent. 



Ingingo ya 72 

Umukuru w' igihugu ni we ag ena 
Urnushikiranganj:i wa: rnbere 
kandi akarnubogoza. 

Bi shi kir i jwe n' Urnus.hiki ra­
nganj i wa rnbere, Urnukuru 
w 'igihugu ni we agena akonge­
ra akabogoza abagize Urwego 
Nshikiranganji. 

Ingingo ya 73 

Urnukuru w'igihugu ni we aro­
ngora Inarna Nshikiranganji. 

Ingingo ya 74 

Urnukuru w' igihugu i:ü we kizi­
genza mu ntwararniheto. Ni we 
afata ingingo yo kugornora 

· ingabo, akongera agashira 
igikurnu ku rnasezerano yo gu~ 
hagarika ingwano, abanjè 
guhanuza Urwego Nshikiranga­
nji, Urnukuru w'Inarna Nshi­
ngarnateka harnwe n'Inama 
Nkuru ishinzwe urnutekano mu 
gihugu. 

Ingingo ya .75 

Urnukuru w' igihugu ni we agena 
abakozi bakuru bakuru mu 
nzego z 'igihugu no mu ntwara­
rniheto. 

Ibwirizwa ni ryo ritomora 
abakozi bakurù bakuru bage­
nwa n'Urnukuru w'igihugu. 

Ingingo ya 76 

Urnukuru w' igihugu ni wé agena 
akongera agahamagaza abase­
rukira Uburundi n'izindi 
nturnwa mu makungu ; ni we 
kandi yakira, agasezera aba­
serukira ibindi bihugu mu 
Burundi hamwe n'inturnwa ziha­
rnbaye zivuye mu makungu. 
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Article 72 

Le Président de la République 
nomme le Premier Ministre et 
met fin ~ ses fonctions. 

Sur proposition du Premier 
Ministre, il nomme les autres 
membres du Gouvernement et 
met fin ~ leurs fonctions. 

Article 73 

Le Président de la République 
préside le conseil des Minis­
tres. 

Article 74 

Le Président de 1a République 
est le Chef des armées. Il 
déclare la guerre et signe 
l'armistice apr~s ~onsulta­
tion du Gouvernement, du 
Président de l'Assemblée Na­
tionale et du Conseil natio­
nal de sécurité. 

Article 75 

Le Président de la République 
nomme aux emplois supérieurs, 
civils et militaires. 

Une loi organique détermine 
1 es ca té go ri es d ' e rn p 1 ois 
visés ~ l'aliné~précédent. 

Articie 76 

Le Président de la République 
accrédite et rappelle les 
ambassadeurs et les envoyés 
extraordinaires · aupr~s des 
Etats étrangers et reçoit 
les lettres de créances et 
de rappel des ambassadeurs 
et envoyés extraordinaires 
des Etats étrangers. 



Ingingo ya 77 

Umukuru w' igihugu ni we afise 
ububasha bwo kugirira iki­
gongwe abaciriwe ibihano 
mpanavyaha. 

Ingingo ya 78 

Umukuru w'igihugu ni we ata­
nga ibidari n'ibindi bime­
nyetso biranga abatewe iteka 
n'igihugu. 

Ingingo ya 79 

Mu gihe inzego nshingiro 
z 'igihugu, intahe y' igihu'gu, 
imbibe zaco n' ikurikizwa 
ry'amasezerano gifitaniye 
n'amakungu biri mu magume, 
n'iyo inzego nshingwantwaro 
z' igihugu zi tagikora uko 
bikwiye, Umukuru w'igihugu 
arashobora gushinga itegeko­
bwirizwa rye kumera amagabo, 
kandi agafata n'ingingo zose 
abona ko zikenewe, abanje 
guhanuza Umushikiranganji wa 
mbere, Umukuru w'Inama Nshi­
ngamateka, Inama Nkuru ishi­
nzwe umutekano mu gihugu be 
na Sentare yubahiriza Ibwir~ 
zwa Nshingiro. 

Arabimenyesha mw'ijambo 
1 ashikiriza abanyagihugu. 

Izo ngingo zitegerezwa gufa­
tira ku gushaka kworohereza 
inzego zose nshingwantwaro 
ngo zirangure mü maguru masha 
amabanga zijejwe. 
Sentare yubahiriza Ibwirizwa 
Nshingiro itegerezwa kubiha­
nuzwa imbere yuko mwene ize 
ngingo zifatwa. 

Inama Nshingamateka ntisho­
bora kubogozwa mu kiringo 
Umukuru w'igihugu atwara yi­
shimikije ubwo bubasha aranka 
mu bihe vy'amagume. 

Ingingo ya 80 
Umukuru w'igihugu ntashobora 
kubangikanya ibanga ryiwe 
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Article 77 

Le Président de la République 
a le droit de grâce. 

Article 78 

Le Président de la République 
confère les ordres nationaux 
et les décorations de la Ré­
publique. 

Article 79 

Lorsque 1 es institut ions de 
la République, l'indépendance 
de la nation, l'intégrité 
du territoire ou l'exécution 
de sès engagements interna­
tionaux sont menacés d'une 
manière grave et immédiate 
et que le fonctionnement 
régulier des pol.lvoirs publics 
est interrompu, le Président 
de la République peut pro­
clamer par décret-loi l'état 
d'exception et prendre toutes 
les mesures. exigées par ces 
circonstances,. après consul­
tation officielle du Premier 
Ministre, du Président de 
l'Assemblée Nationale, du 
Conseil national de sécurité 
et de la Cour cons ti tut i·on­
nelle. · 

Il en informe la na ti on par 
un message. 

Ces mesures dei vent être 
inspirées par la volonté 
d 1 assurer aux pouvoirs publics 
constitutionnels, dans les 

. moindres délais, les moyens 
.d'accomplir leur mission. 

La Cour constitutionnelle 
est consultée à leur sujet. 

L 1 Assemblée Nationale ne peut 
être dissoute pendant l'exer­
cice des pouvoirs exception­
nels. 

Article 80 
Les fonctions de Président 
de la République sont incom-
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n'ayandi mabatiga y'abatowe 
hamwe n 1 ùwundi murimo w'igi­
hugu canke umwuga uwo ari wo 
wose. 

, Ibanga ry 'Umukuru w 1 igihugu 
ntiribangikana kandi n'iryo 
kurongora umugambwe. 

Ingingo ya 81 

\ Umukuru w' igihugu ntashobora 
,gukwegwa n'ivyo yakoze ara­
ngura amabanga yashinzwe 
kiretse iyo yahemutse. 

Umukuru w' igihugu ahemuka 
iyo yaciye kubiri n'Amaseze­
rano y' Ubumwe bw 1 Abarundi, 
n'Ibwirizwa Nshingiro canke 
n'amabwirizwa, agakora n'ibi­
girankana ikibi kibangamiye 
ineza y'abanyagihugu, gihu­
ngabanya bimwe bikomeye ubu­
mwe bw'abarundi, amahoro mu 
gihugu, tibutungane kuri bose, 
agateka ka muntu, iterambere 
ry'igihugu canke kigashira 
mu magume intahe, ukwikukira 
n'imbibe z'igihugu. 

Ivyaha vyerekeye uguhemuka 
bishobora kwagirizwa Umuku­
ru w'igihugu n'ibihano bi­
janye bitomorwa n'ibwirizwa. 

Nta n'umwe ashobora gufata 
ingingo yo kwi twarira Umuku­
ru w' igihugu a tari Inama 
Nshingamateka. Iyo ngingo 
ifatwa vyemejwe n'ivya gatatu 
bibi ri vy 'abashingamateka, 
kandi bakavyemeza bataritse 
ukuboko hejuru. 

Ibirego vyihwezwa n' umurwi 
w 'abashikirizamanza ba Pa raki 
Nkuru ya Repubulika batari 
munsi ya batatu. 
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patibles avec l'exercice de 
toute autre fonction publique 
élective, de tout emploi 
public et de toute acti ~i té 
professionnelle. 

Elles sont également incom­
patibles avec la fonction de 
dirigeant d'un parti politi­
que. 

Article 81 

Le Président de la République 
n'est pénalement responsable 
des actes accomplis dans 
1 'exercice de ses fonctions 
qu'en cas de haute trahison. 

Il y a haute trahison lors­
qu'en violation de la Charte 
de l'unité nationale, de la 
Constitution ou de la loi, 
le Président de la République 
commet délibérément un acte 
contraire aux intérêts supé­
rieurs de la nation qui corn­
prame t gravement 1 'uni té 
nationale, la paix sociale, 
la justice sociale, le déve­
loppement du pays ou porte 

. gravement atteinte aux droits 
de l'homme, à l'intégrité du 
territoire, à l'indépendance 
et à la souveraineté na tio­
nales. 

Les crimes constitutifs de 
haute trahison susceptibles 
d'être reprochés au Président 
de la République ainsi que 
les peines appiicables sont 
déterminés par la loi. 

Le Président de la République 
ne peut être mis en accusa­
tion que par 1 'Assemblée 
Nationale statuant, à main 
levée, à la majorité des 
deux-tiers de ses membres. 

L'instruction ne peut être 
conduite que par une équipe 
d'au moins trois magistrats 
du Parquet général de la 
République. 



lngingo ya 82 

. Inama Nshingamateka imaze 
\gutangura kwitwarira Umukuru 
\w'igihugu, Umukuru w'igihugu 
ntashobora kuyibogoza uruba­
nza rutaracibwa. 

Ingingo ya 83 

Kiretse ingingo Umukuru 
w'igihugu arekuriwe gufata 
ubwiwe; izindi ngingo zira­
shobora kwi twarirwa murl 
Sentare zibifitiye ububasha. 

Ingingo ya 84 

Ikiringo ciwe kirangiye, 
Umukuru w'igihugu arategeka­
nirizwa pansiyo, akaguma 
ahabwa icubahiro kimukwiye 
nk'uko biringanijwe n'ibwi­
rizwa, kiretse yagiriwe 
n' icaha co guhemuka kw' ibanga. 

Ingingo ya 85 

Igihe atariho ari canke ha­
gize ikimufatira cane, Umu­
kuru w 'igihugu asubirirwa 
n'Umushikiranganji wa mbere, 
akarangura mu kibanza ciwe 
amabanga asanzwe ya misi 
yose. 

Mu gihe Umukuru w'igihugu 
atanze imihoho, asandavye, 
canke hari iyindi mvo iyo 
ari yo yose imubuza kuba 
akirangura ibanga ryiwe, mu 
kurindira uwundi mushasha, 
asubirirwa n'Umukuru w'Inama 
Nshingamateka ; nawe ataha­
baye, agasubirirwa n'Urwego 
Nshikiranganji. 

Sentare yubahiriza Ibwirizwa 
Nshingiro, ibisabwe n 'urwego 
Nshikiranganji, ni yo yemeza 
ko igihugu ki tagifise Umu­
kuru waco. 
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Article 82 
Lorsque la proc~dure de mise 
en accusation du Pr~sident 
de la R~publique pour haute 
trahison est d~clench~e par 
l'Assembl~e Nationale, le 
Pr~sident · de la R~publ ique 
ne peut . pas dissoudre cette 
dernière jusqu'à l'aboutis­
sement de la proc~dure judi­
ciaire. 

Article 83 

Hormis les ac.tes qui relèvent 
de sa comp~tence discr~tion­
naire, les actes administra­
tifs du Pr~sident de la R~pu­
blique peuvent ~tre attaqu~s 
devant les juridictions com­
p~tentes. 

Article 84 
A 1' expira tian de ses fonc­
tions, le Pr~sident de la 
R~pubiique a droit, sauf en 
cas de condamnation pour 
haute trahison, à une pension 
et à tous autres privilèges 
et facilit~s d~termin~s par 
la loi. 

·Article 85 
En cas d'absence ou d' emp~­
chement temporaire du 
Pr~siden t de la R~publ ique, 
le Premier Ministre assure 
la gestion des affaires cou­
rantes. 
En ca~de vacance pour cause 
de d~mission, de,d~cès ou de 
toute autre cause de cessa­
tion d~finitive de ses fonc­
tions, l' int~rim est assur~ 
par le Pr~sident de l'Assem­
bl~e Nationale ou, si delui­
ci est à son tour emp~ch~ 
d'exercer ses fonctions, par 
le Gouvernement. 

La vacance est constat~e par 
la Cour cons ti tu ti annelle 
saisie par le Gouvernement.· 

L'autorit~ int~rimaire ne 
peut pas former un nouveau 
Gouvernement. 



Uwusubirira Umukuru w'Igihu­
gu mu kiringo c 'imfatakibanza 
ntishobora gushinga Urwego 
Nshikiranganji rushasha. 

Urwego rwari ~uhasanzwe rusa 
n' uko rwa tanze imihoho.; nt a 
ki nd i rushobor.a kurangura 
a tari imirimo isanzwe y a mi si 
yose, gushika hashinzwe 
urunpi rwego rushasha. 
Hatabaye ingorane ikomeye 
ngo Sentare yubahiriza Ibwi­
rizwa Nshingiro ivyemeze, 
i tora ry' uwundi Mukuru w' igi­
hugu ritegekanywa mu gihe 
kitari munsi y'ukwezi kandi 
kitarenga amezi atatu mu 
nyuma y'ingingo ishinga.ko 
igihugu kitagifise Umukbru 
wace. 

2. Ivyerekeye Urwego 
Nshikiranganji 

Ingingo ya 86 

Urwego Nshikiranganji rugi­
zwe n'Umushikiranganji wa 
mbere, abashikiranganji, 
n'abanyamabanga ba Leta iyo 
bikenewe. 

Abagize Urwego Nshikiranga­
nji bagenwa hisunzwe na 
ntaryo ubumwe bw'abarundi. 

Ingingo ya 87 
Urwego Nshikiranganji ni rwo 
rushinga imigambi mikuru 
mikuru Y'igihugu, rukongera 
~u~aba .ari rwo rutunganya 
~r2nga~nzwa .ryarwo rukurikije 
lVyemeJwe n'Inama Nshikira­
nganji. 

Ingingo Yél 88 

Ingingo zose nkuru z'igihugu, 
integuro z 'amasezerano y' Ubu­
rundi n' amakungu, int eguro 
z'amabwirizwa, integuro 
z 1 a ma tegeko y' Umukuru w 1 igi-
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Le Gouvernement est réputé 
démissionnaire et ne peut 
qu'assurer simplement l' expé­
dition des affairescourante~ 
jusqu'à la formation d'un 
nouveau Gouvernement. 

Le scrutin pour l'élection 
du nouveau Président de la 
République a lieu, sauf cas 
de force majeure constaté 
par la Cour constitution­
nelle, dans un délai qui ne 
dai t pas être inférieur 
à un mois et supérieur à 
trois mois depuis la consta­
tation de la vacance. 

2. Du Gouvernement 

Article 86 

Le Gouvernement comprend le 
Premier Ministre, les Minis­
tres et, le cas échéant, des 
Secrétaires d'Etat. 

Il doit être composé dans un 
esprit d'unité nationale en 
tenant compte des diverses 
composantes de la population 
burundaise. 

Article 87 

Le Geu vernement détermin·e 
et conduit la politique de 
la na ti on dans le cadre des 
décisions prises en conseil 
des Ministres. 

Article 88 

Le conseil des Ministres 
délibère obligatoirement sur 
la politique générale de 
l'Etat; les projets de trai­
tés et accords inte~natio-



hugu, integuro z'amategeko 
ashingwa n 1 Umushikiranganji 
wa mbere n 1 iz 'abandi bashi­
kiranganji zerekeye igihugu, 
zitegerezwa kwihwezwa n'Ina­
ma Nshikiranganji. 

Ingingo ya 89 

Urwego Nshikiranganji ruge­
nzurwa n 1 Umukuru w1 igihugu 
hamwe n' Inama Nshingama te ka 
biciye mu buryo bwemejwe 
n'iri Bwirizwa Nshingiro. 

Ingingo ya 90 

Mu vyerekeye intwaro y 1 igi­
hugu, ingingo z 1 abagize 
Urwego Nshikiranganji zema­
ngwa n 1 abayig"ize bose ; nta 
mushikiranganji canke umu­
nyamabanga wa Leta n 1 umwe 
ashobora kwidohora ku ngingo 
zerekeye intwaro y 1 igihugu 
zafatiwe mu Nama Nshikira­
nganji. Iyo Umushikiranganji 
wa mbere atanze imihoho 
canke aretse kurangura ama­
banga yiwe bivuye ku mvo iyo 
ari yo yose, Urwego Nshiki­
ranganji ruca rutanga imiho­
ho na rwo nyene. 
Mu gihe Urwego Nshikiranga­
nji rutanze imihoho, ruguma 
rubandanya kurangura imirimo 
isanzwe ya misi yose gushika 
hash~nzwe Urwego Nshikira­
nganji rushasha. 

Ingingo ya 91 

Umushikiranganji wa mbere 
ni we ajejwe kurongora ira­
ngurwa ry 1 ibikorwa vy'Urwego 
Nshikiranganji akurikije 
ingingo zashinzwe n' Inama 
Nshikiranganji. 

Arafata ingingo zose zotuma 
ama tegeko y' Umukuru w 1 igihu­
gu akurikizwa. Abashikira­
nganji baratera igikumu ku 
rnategeko afashwe n 1 Umushiki­
ranganji wa mbere yerekeye 
imirimo bajejwe. 
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naux ; les projets de lois ; 
les projets de décrets pré­
sidentiels, d'arrêtés du 
Premier Ministre et d'ordon­
nances des 'Ministres, ayant 
un caractère de réglementa­
tion générale. 

Article 89 .· 

Le Gouvernement est respon-. 
sable devant le Président de 
la République et devant 
l'Assemblée Nationale dans 
les conditions et procédures 
prévues par la présente 
Constitution. 

Article 90 

Les membres du Gouvernement 
sont politiquement soli­
daires. La démission ou la 
cessation des fonctions; du 
Premier Ministre pour quelque 
cause que ce soit entraîne 
la démission du Gouvernement. 

En cas de démission, le Gou­
vernement assure la gestion 
des affaires courantes jus­
qu'à la constitution d'un 
nouveau Gouvernement. 

Article 91 

Le Premier Ministre dirige 
1 'action du Gouvernement 
dans le cadre des décisions 
prises en conseil des Minis­
tres. 

Il prend, par arrêtés, toutes 
les mesures d'exécution des 
décrets présidentiels, 

Les Ministres chargés de 
leur exécution contresignent 
les arrêtés du Premier 
Ministre. 



Ararongora Inama Nshikira­
nganji abitumwe n'Umukuru 
·w'igihugu iyo bamaze kwumvi­
kana ku bizokwihwezwa muri 
iyo nama. 

Arashobora gutuma abashiki• 
ranganJl amabanga amwamwe 
amwegukira. 

Aragena abakozi bo mu nzego 
z'igihugu no mu ntwaramihéto 
batagenwa n'Umukuru w'igi­
hugu nk'uko. ingingo ya 75 
y' iri Bwirizwa Nshingiro 
ibivuga. 

Ingingo ya 92 

Abashikiranganji ni bo bagaba 
ubushikiranganji bashinzwe. 

Barafata ingingo zose zituma 
amategeko yashinzwe n'Umu­
shikiranganji wa rnbere aku­
rikizwa. 

Ingingo ya 93 

Abanyémabanga ba Leta bafa­
sha abashikiranganji baro­
ngoye ubushikiranganj i imi­
rimo yabo ikukira. 

Bafise uburenganzira bwo kuja 
mu Nama Nshikiranganji. 

Ingingo ya 9'1 

Abagize Urwego Nshikiranga­
nji barakurik~ranwa n'ivyaha 
bakoze bagishinzwe amabanga 
yabo. 

Ingingo ya 95 

Amabanga y'abashikiranganji 
ntashobora kubangikanywa 
n'iyindi mirimo y'igihugu, 
na cane cane ibanga ry 'aba­
shingamateka. 
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Il préside le conseil des 
Ministres sur délégation 
expresse du Président de la 
République et pour un ordre 
du jour déterminé. 

Il peut déléguer certains d~ 
ses pouvoirs aux Ministres. 

Il nomme aux emplois <~i vils 
et militaires de l'Etat, 
autres que ceux ré;;J>ervés au 
Président de la République 
en vertu de l'article 75. 

Article 92 

Les Ministres sont les chefs 
des départements ministé­

, riels qui leur ont été con~ 
fiés. 

Ils prennent, par ordonnances, 
toutes les mesures de mise 
en application des arrêtés 
du Premier Ministre. 

Article 93 

Les Secrétaires d'Etat assis­
tent les Ministres auprès 
desquels leur département 
est attaché. 

Ils participent de droit aux 
délibérations du conseil des 
Ministres. 

Article 9il 

Les membres du Gouvernement 
sont pénalement responsables 
des actes accomplis dans 
l'exercice de leurs fonctions 
et qualifiés de crimes ou 
délits au moment où ils ont 
été commis. 
Article 95 
Les fonctions de membre du 
Gouvernement sont incompati­
bles avec 1 1 exercice de 
toute autre activité profes­
sionnelle notamment l'exer­
cice d'un mandat parlemen­
taire. 

1. 

l 
i 



Ikigabane ca gatanu 

URWEGO RW' INA MA 
NSHINGAMATEKA 

Ingtngo ya 96 

Ububasha bwo gushinga ama­
bwirizwa bwegukira Inama 
Nshingamateka ; abagize iyo 
nama bitwa Abashingamateka. 

Ingingo ya 97 

Abashingamateka bitorerwa 
n' abanyagihugu bo nyene. 
Bafise ikiringo c 'imyaka 
itanu, barashobora. gusubira 
kwitoza. 

Igitigiri c'abashingamateka 
gishingwa n'ibwirizwa, bafa­
tiye ku bwinshi bw'abanyagi­
hugu. 

Ibwirizwa ni ryo kandi ritu­
nganya agahembo n' i bi,ndi 
bihabwa abashingamateka 
hamwe . n'ibibuza umuntu kwi­
toza, canke imirimo itajanye 
n'amabanga y'abashingama~eka. 

Ingingo ya 98 

Uwitoza ngo abe umushingama­
teka ategerezwa kuba Um.uru­
ndi, akaba akwije imyaka 
mirongo ibiri n'itanu y 1 ama­
vuka, ategere~wa kuba 
mu Burundi mu gihe bashiki­
riza uru tonde rw 'a bi toza, 
akaba atabimukumira mu maba­
nga y 1 igihugu. 

Bitayeko, uwitoza ategerezwa 
kuba atarahanishwa n'intahe 
ruhashavyaha ibihano bitege­
kanywa n 1 ibwirizwa rigenga 
amatorà. 

Iryo bwirizwa nyene ni ryo 
ri tomora ikiringo uwi toza 
mw 1 i banga ry 'abashingama te ka 
azoba amaze kuva ahejeje 
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Titre V 

DU POUVOIR LEGISLATIF 

Article 96 

Le P,ouvoir législatif est 
exerce par une assemblée 
unique dénommée Assemblée 
Nationale dont les membres 
portent le titre de Repré­
sentant. 

Article 97 

Les Représentants sont élus 
au suffrage universel direct 
pour un mandat· de 5 ans re­
nouvelable. 

Le nombre de Représentants 
est fixé par la loi, propor­
tionnellement à la popula­
tion. 

La loi fixe également . le 
régime des indemnités et 
avantages des Représentants, 
le régime des inéligibilités 
et des incompatibilités. 

Article 98 

Le candidat aux élections 
1 égi s la ti ves · doit être de 
nationalité burundaise, être 
âgé de vingt-cinq ans au 
moins, résider au pays au 
moment de la présentation 
des listes de candidatures 
et jou ir· de tous ses droits 
civils et politiques. 

En outre, il ne doit pas 
avoir été condamné pour 
crimes ou délits à une peine 
déterminée par la loi élec­
torale. 

La loi électorale prévoit 
également le délai après 
lequel une personne condamnée 
au sens de l'alinéa précé-



igihano kugira ngo yemererwe 
kwitoza. 

Ingingo ya 99 

Abitoza mw'ibanga ry'abashi­
ngamateka bashobora gushiki­
rizwa n'imigambwe canke 
bakitoza ku giti cabo. 

Ingingo ya 100 

Abitoza bose bategerezwa 
kwemeza ko bazokwisunga Ama­
sezerano y' Ubumwe bw 'abarundj, 
bakagaragaza ko bashigikiye 
ivyemezo ngenderwako biri mu 
ngingo y a 55, agace ka 2 muri 
iri Bwirizwa Nshingiro. · 

A bi toza ba tegerezwa kandi 
gushikiriza imigambi yabo 
yerekeye igihugu n'abanyagi­
hugu. 

Ingingo ya 101 

Uwitoza ngo abe umushingama­
t eka a tegamiye umugambwe 
n'umwe ategerezwa guhagari­
kirwa n'abantu ijana, yaro­
ndeye yisunze ubumwe bw'aba­
rundi. Abo bamuhagarikira 
bategerezwa kuba baba mu 
karere agomba kwitozamwo. 

Abamuhagarikira bategerezwa 
kuba bakwije na bo nyene ibi­
sabwa uwugomba kwitoza ngo 
abe umushingamateka. 

Abi toza bashikirijwe n' imiga­
mbwe ntibakeneye ababahaga­
rikira. 

Ingingo ya 102 

Ibwirizwa rigenga amatora ni 
ryo ritegekanya urwego ruje­
jwe gusuzuma ko. abitoza 
mw'~banga ry'abashingamateka 
bakwije ibisabwa vyose. 
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dent peut retrouver son ~li­
gibilité, depuis l'exécution 
totale de sa peine. 

Article 99 

Les candidats aux élections 
lé gis la ti ves peuvent être 
présentés par les partis po­
li tiques ou se présenter en 
qualité d'indépendants. 

Article 100 

Tous les candidats sont tenus 
de souscrire à la Charte de 
l'uni té nationale et exprimer 
leur adhésion aux principes 
fondamentaux énumérés à 
l'article 55, alinéa 2. 

Les candidats sont également 
tenus de présenter un pro­
gramme politique. 

Article 101 

Chaque candidat indépendant 
aux élections législatives 
doit être présenté par un 
groupe de cent personnes, 
formé dans un esprit d'unité 
nationale, résidents dans la 
circonscription o~ il compte 
se présenter. 

Les membres 'du groupe de 
parrainage doivent eux-mêmes 
réunir les conditions de fond 
requises pour l'éligibilité 
aux élections ·législatives. 

Le parrainage ne concerne pas 
les candidats présentés par 
les partis politiques. 

Article 102 

La loi électorale prévoit 
l:organe compétent pour 
verifier la recevabilité des 
candidatures. 



Ingingo ya 103 

Itora rishingira ku ru tonde 
rw 1 amazina rwashikirijwe 
n 1 umugambwe wose canke n 1 abi­
toza ku giti cabo. Uwutora 
ntahindura urutonde amazina 
Y1 abitoza yashikirijwemwo. 

Intebe z 1 abashingamateka zi­
gaburwa hakurikijwe ingene 
amajwi arutarutana ku rutonde 
rwose. Urutonde rw 1 abitoza 
rutegerezwa gushingwa bisunze 
ubumwe bw 1 abarundi. 

· Ingingo y a 1 04 

Abitoje bashikirijwe n'imi­
gambwe ntibashobora kuronka 
intebe mu Nama Nshingamateka 
umugambwe wabo utaronse 
amajwi ashika canke arenga 
atanu kw'ijana y'abatoye 
bose mu gihugu. 

Abi toje ku gi ti cabo ntiba­
shobora kuronka intebe mu 
Nama Nshingamateka bataronse 
a~ajwi ashika canke arenga 
m1rongo ine kw 1 ijana y 1 aba­
toye mu karere biyandikishi­
jemwo. 

Ingingo ya 105 

Igihe hari umushingamateka 
atagishoboye kurangura ama­
banga yiwe, ibwirizwa ni ryo 
ritegekanya ingene asubiri­
rwa. 

Ingingo ya 106 

Abashingamateka baserukira 
igihugu cose, ntibaserukira 
a baba toye gusa. Igihe bashi-

. nga ingingo bi ciye mu gu tora, 
umushingam~teka atora uko 
avyiyumvira we nyene. 

Amategeko atunganya 
Inama Nshingama teka 
arashobora kurekura 

inge ne 
ikora, 

yuko 
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Article 103 

Les élections se déroulent 
suivant le scrutin de liste 
bloquée à la représentation 
proportionnelle. 

La liste bloquée doit être 
c~mp?s,ée dans un esprit 
d un1 te nationale en tenant 
compte des diverses compo­
santes de la population 
burundaise. 

Article 104 

Les candidats présentés par 
les partis politiques ne 
J?euven t être considérés comme 
elus et siéger à l'Assemblée 
Nationale que si, à l'échelle 
nationale, leur parti a 
totalisé un nombre de suf­
frages égal ou supérieur à 
5 % de 1 'ensemble des suf­
frages exprimés. 

Les candidats indépendants 
ne peuvent être consid~rés 
comme élus et siéger à l'As­
semblée Nationale que s'ils 
ont obtenu au moins .40 % des 
suffrages exprimés dans la 
circonscription où ils se 
sont fait inscrire. 

Article 105 

La loi fixe les 
dans lesque~les 
sentants ·sont 
cas de vacance 

conditions 
les Repré­

remplacés en 
de siège. 

Article 106 

Le mandat des Représentants 
est de caractère national. 
Tout mandat impératif est 
nul. Le vote des Représen­
tants est personnel. 

Le Règlement intérieur de 
. 1 'Assemblée Nationale peut 
autoriser exceptionnellement 
la délégation de vote. Dans 



rimwe na rimwe, umushingama­
teka atuma uwumuserukira mu 
gushinga ingingo. Ico gihe, 
ntawushobora guserukira aba­
shika babiri. 

Ingingo ya 107 

Abashingamateka ntibashobora 
gukurikiranwa canke ngo ba­
fatwe, bapfungwe canke baci­
rwe urubanza ku ber a i vyo 
bavuze, canke kubera ingene 
ba toye bariko bararangura 
amabanga yabo y'abashinga­
mateka. 

Kiretse iyo bakoze icaha 
imbonankubone, abashingama­
teka ntibashobora gukuri.ki­
ranwa iyo bari mu nama 
z 'Inama Nshingamateka, ibiro 
vy 1 Inama Nshingamateka bida­
tanze uruhusha. 

N'iyo batari mu nama Z 1 Inama 
Nshingamateka, abashingamate­
ka ntibashobora gufatwa, bi­
tarekuwe n 1 ibiro vy 1 Inama 
~shingama te ka, kiretse iyo 
bakoze icaha imbonankubone, 
iyo bari basanzwe bakurikira­
nwa birekuwe n 1 ibiro vy 1 Inama 
Nshingamateka, canke iyo 
Sentars yaciye igihano nta­
banduka. 

Ingingo ya 108 

Umushingamateka ntabangika­
nya iryo banga n 1 ayandi 
mabanga y'igihugu. 
Ibwirizwa rirashobora kure­
kura yuko a ba towe n 1 abanya­
gihugu mu nzego Z 1 intango 
n' abakozi ba Leta bamwe bamwe 
bashobora gufatanya ivyo 
bajejwe n'ibanga ry'abashi­
ngamateka. 

Ingingo ya 109 

Umushingamateka agenywe mu 
bagize Urwego Nshikiranganji 
canke agashingwa amabanga 
Y 1 igihugu atabangikanywa 
h'iry'abashingamateka aka-
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ce cas, nul ne peut recevoir 
délégation de plus d'un 
mandat. 

Article · 107 

Les Représentants ne peuve~t 
~tre poursuivis, recherches 
ou arr~tés, détenus ou jugés 
pour des opinions ou votes 
émis dans l'exercice de leurs 
fonctions. 

Sauf en cas de flagrant délit, 
les Représentants ne peuvent, 
pendant la durée des sessions, 
~tre poursuivis qu'avec 
l'autorisation du Bureau de 
l'Assemblée Nationale. 

Les Représentants ne peuvent, 
hors session, ~tre arr~tés 
qu'avec l'autorisation du 
Bureau de l'Assemblée Natio­
nale, sauf le cas de flagrant 
délit, de poursui te déjà 
autorisée ou de condamnation 
définitive. 

Article 108 

Le mandat de Représentant 
est incompatible avec toute 
autre fonction à caractère . 
public. 

La loi peut ~xempter cer­
taines catégories d'élus 
locaux ou d'agents de 
l'Etat du régime d' incompa­
tibilité avec le mandat de 
Représentant. 

Article 109 

Un Représentant nommé au 
Gouvernement ou à toute 
autre fonction publique 
incompatible avec le mandat 
parlementaire qu'il accepte, 



vyemera, ntasubira kuja ku 
rutonde rw'abagize Inama 
Nshingamateka ; aca asubiri­
rwa n'uwundi. Iio atakikimu­
buza, kandi ikiringo y a torewe 
kitararangira, a:rashobora 
kugaruka kubandanya amabanga 
yiwe mu Nama Nshingamateka. 

Ingingo ya 110 
Inama Nshingamateka ishinga 
amabwirizwa ikongera igacu­
ngera ingene Urwego Nshiki­
ranganji rukora. 

Ingingo ya 111 

Ibitegerezwa kuringanizwa 
n'amabwirizwa ni ibi : 

7 l lvyuba.hü.i:za. umunya.g.é.hu.gu · we.ôe. 
n'i.vyo a.je.jwe. : 

- Kwubahiriza ukwishira 
n'ukwizana kwa zina muntu, 

\, 

- Gukingira ukwishira n' ukwi­
zana kw'abanyagihugu, 

Gutomora ivyo umunyagihugu 
wese abwirijwe mw'ibanga 
ryo kurwanira igihugu 
n'ukubungabung~ umutekano. 

2) lvye.-te.k.e.ye. a.ma.bwùizwa. agenga. 
a.ba.ntu n'i.vya.bo : 

- Ibiraba akaranga k 'umurundi, 
akamere k'abantu n'ubusho­
bozi bemerewe n'amategeko, 

- Ivyerekeye kwubaka n'abu­
batse, ugutorana n'ukugaba 
amatungo, 

- Ivyerekeye itunga bwite 
ry'umuntu, ayandi matungo, 
i vy 'umuntu aj ejwe mu mase­
zerano y'amatungo n'ubuda­
ndaji. 

3) Itunga.nywa. 'LlJ 'i.ntwa.w, ubute.ge.tM. 
n'ubutunga.ne. mu gi.hugu : 

- Ingene akazi ka Leta gatu­
nganijwe, 

- Ingene igihugu kiringanijwe 
kuva mu nzego zaco Bkuru 
gushika kuri ntoyi, ugu-
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cesse immédiatement de siéger 
~ l'Assemblée Nationale et 
est remplacé. Il reprend 
ses fonctions dès que les 
causes d' incompatibilité ont 
disparu et pour autant que 
le mandat pour lequel il a 
été élu est en cours. · 

Article 110 
L'Assemblée Nationale vote 
la loi et contrôle l'action 
du Gouvernement. 

Article 111 

Sont du domaine de la loi 

1) Le.ô ga.mnti.e.ô e.t obliga.Uonô 6onda.­
me.ntale.ô du c.i.toye.n : 

- Sauvegarde de la liberté 
individuelle, 

- Protection des libertés 
publiques, 

Sujétions imposées, dans 
l'intérêt de la défense 
nationale et de la sécurité 
publique, aux citoyens en 
leur personne et en leurs 
biens. 

Z) Le. Statut de.ô pe.-twnne.ô e.t de.ô 
bi.e.nô : 

- Nationalité, état et capa­
cité des personnes, 

-Régimes matrimoniaux, 
successions et libéralités, 

- Régime de la propriét~, des 
droits réels et des obli­
gations civiles et commer­
ciales. 

3) L' o-tga.ni.ôa.Uon poli.ti.que., a.dmi.ni.ô­
t mti. v e. e.t judi.c.i.a.ùe. : 

- Or gan i sa ti on générale de 
l'administration, 

- Organisa ti on territoriale, 
création et modification 
des circonscriptions admi:.. 



shinga n' uguhindura iryo 
ringanizwa hamwe n'ugushi­
nga uturere two kwi tozamwo, 

- Ivyerekeye itora, 

- Ingene igihugu kirarirwa 
n'ingene kirwanirwa, 

- Amabwirizwa agenga intwara­
miheto, abashinzwe umute­
kano n' abandi barangura 
amabanga nk'ayo, 

- Ingingo nkuru nkuru zere­
keye abakozi ba Leta, 

- Amabwirizwa agenga abakozi 
ba Leta, 

- Amabwirizwa akurikizwa mu 
gihe c'amagume, 

- Gushinga n'ugufuta amashi­
rahamwe ya Leta n'ubuzi 
bwa Leta vyigenga, 

- Ugushinga za Sen tare n' uku­
gene zirutarutana, amate­
geko atomora ingene abantu 
baburana n'uburyo imanza 
zicibwa, ugushinga za 
Sentare nshasha ; amabwi­
rizwa agenga abacamanza 
n'abashikirizamanza n'aba­
fasha babo hamwe n' inzego 
zindi zifasha ubutungane, 

- Ugushinga urutonde rw' i vya­
ha hamwe -n' i bihano bij anye, 

Ugutunganya ivyerekeye 
abashingwamanza, 

- Ukuringaniza ivyerekeye 
amabohero, 

- Ukugirira ikigongwe abagi­
rizwa n'abakoze ivyaha. 

4) Ugulû.ngùa ib.idukikije. n'ukubunga­
bunga i.tunga k.ame.-te., 'l.lf' igihugu, 

5) lvye.-te.ke.ye. ima-ti n'itunga vy'igi­
hugu : 

- Gukora amafaranga, 

- Gushinga amafaranga igihu-
gu gikoresha, 

- Gushinga urugero rw'amata­
gisi hamwe n'amakori, · 
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nistratives ainsi que les 
découpages électoraux, 

- Régime électoral, 

R~gles générales d'organi~ 
sation de la défense natio­
nale, 

- Statuts des personnels mi­
li tai res, des forces de 
sécurité publique et assi­
milés, 

- Principes generaux de la 
fonction publique, 

- Statut de la fonction 
publique, 

- Etat d'exception, 

Création et suppression 
des établissements ' et des 
_services publics autonomes, 

- Organisation des juridic­
tions de tous ordres et 
procédure suivie devant 
ces juridictions ; création 
de nouveaux ordres de juri­
diction ; d~termination des 
statuts de la magistrature, 
des offices ministériels et 
des auxiliaires de justice, 

Détermination des crimes 
et délits ainsi que des 
peines qui leur sont appli­
cables, 

- Organisation du barreau, 

- Régime pénitentiaire, 

- Amnistie. 

4) La p-tote.c.ti.on de. ~'e.nvüonne.me.nt 
e.t ~a è.onbe.waUon de.b -te.Mou-tc:e.b 
natu -te.fie.b. 

5 l Le. b que. btionb M:nanc.iè-te. b e.t pat-ti­
monia~e.b : 

- Régime 
monnaie, 

d'émission de la 

-Budget de l'Etat, 

- Définition 
et du taux 
taxes, 

du l'assiette 
des impôts et 



Gushinga ukugene inzego 
z' igi hu gu z ikoresha ama­
tungo yazo n' ingene zisho­
bora kuyagurisha canke 
kuyagaba. 

6) Kuga.m'l.im igihugu a.ma.ôhimha.mwe. 
yige.nga. c.a.nk.e. k.uya.ôUbiza. a.bik.o1e.m 
ivyabo n'uk.ugu1i.bha. k.u bik.o1e.m 
i. v y a.b o a.ma.ôhi mha.mwe. a.ôa.nzwe. 
ye.ga.miye. Le.ta.. 

1) Ama.bwùizwa. ye.1e.k.e.ye. inyigiôho 
n' ugut oh oza:. ubuhi.nga.. 

8) Imi.ga.mbi y' igihugu ye.1e.k.e.ye. ubutu­
nzi. n' imi.ba.no. 

9) Uguôhinga. a.ma.bwi'l.izwa. ye.1e.k.e.ye. 
a.k.a.zi, ug ut e.ge.k.a.ni1iza. a.k.a.z oza. 
a.ba.k.ozi n'ubu1e.nga.nzim bwo guôhi-: 
nga. a.ma.ôhi'l.a.ha.mwe. y'a.ba.k.ozi, 
ha.mwe. n' inge.ne. a.ba.k.ozi ba.ôhob om 
g~;tha.ga.'l.ik.a. a.k.a.zi biôUnze. a.ma.bwi­
'l..{zwa.. 

Ingingo ya 112 

Ibi tari muri uru ru tonde 
rw'ibitegerezwa kuringanizwa 
n'amabwirizwa biringanizwa 
11 1 ama tegeko y' Umukuru w' igi­
hugu. 

Ingingo ya 113 

Amabwirizwa yashinzwe imbere 
yuko iri Bwirizwa Nshingiro 
rikurikizwa ariko agatunga­
rtya ibiringanizwa b'amate­
geko, ashobora guhindurwa 
n'itegeko ry'Umukuru w'igi­
hugu, Senta_re yubahiriza 
Ibwirizwa Nshingiro imaze 
gutanga iciyumviro cayo. 

Ingingo ya 114 

Amategeko yashinzwe imbere 
yukc 1ri Bwirizwa Nshing1ro 
rikurikizwa ariko agatunganya 
ibi ringanizwa n' amabwirizwa, 
ashobora guhindurwa n' amabwi­
rizwa canke n'amategeko-bwi­
r izwa, Sen tare yubahiriza 
Ibwir izwa Nshingiro im,aze 
gutanga iciyumviro cayo. 
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Aliénation et gestion du 
domaine de l'Etat. 

6) Le.ô na.Uona.liôa.Uonô e.t dina.tiona.li­
ôa.Üonô d'e.nt1qniôe.ô e.t ~e.ô t'l.a.nô­
t)Htô de. y.Hoy.Hiété. d'e.nt1qniôe. du 
ôe.c.te.u'l. public. a.u be.c.te.u'l. p1ivé. 

1) Le. 1égime. de. ~' e.nôe.igne.m e.nt e.t de. 
la. 1e.c.he. 'l.C. he. ôC.ie.ntiù{q ue.. 

8) Le.ô obje.c.ti6ô de. l'a.c.Uon é.c.onomi­
que. e.t wc.ia.le. de. l' Eta.t. 

9) La. Ugiôla.tion du tmva.il, de. la. 
ôéc.u'l.ité wc.ia.le., du d wit ô!Jndic.a.t 
y c.omp1iô le.ô c.onditionô d'e.xe.1c.ic.e. 
du dwit de. g1è.ve.. 

Article 112 

Les matières autres que 
celles du domaine de la loi 
ont un caractère réglemen-
taire. L..

7 
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Article 113 

Les textes de forme législa­
tive intervenus en ces ma­
tières peuvent être modifiés 
dès l'entrée en vigueur de 
la présente Constitution, 
par décret présidentiel pris 
après avis de la Cour consti­
tutionnelle. 

Article 114 

Les textes de forme réglemen­
tai re intervenus dans le:;; 
matières qui relèvent du 
domaine de la loi peuvent 
être modifiés dès l'entrée 
en vigueur de la présente 
Constitution, par voie légis­
lative, après avis de la 
Cour constitutionnelle. 

1! 



., 

Ingingo ya 115 

Ibwirizwa ni ryo ryerekana 
uko umwaka utashe aho Leta 
izokura amafaranga izokoresha, 
n'ico izoyakoresha. 

Ingingo ya 116 

Inama Nshingamateka ishiki­
rizwa n' Urwego Nshikiranganji 
integuro y'ibwirizwa ryere­
keye amafaranga Leta izokwi­
njiza n'ayo izokoresha, mu 
ntango y'inama yayo yo mu 
kwezi kwa Gitugutu. 

Ingingo ya 117 

Inama Nshingamateka ni yo 
yemeza amafaranga Leta iko­
resha ku mwaka. Iyo itareme­
za ayo mafaranga kw'igeneke­
rezo rya 31 Kigarama, Leta 
ica iba irakoresha ku kwezi 
amafaranga angana n' ayo yako­
resheje mu' mwaka uhez"e, ata­
renze ica cumi na kabiri 
c'ayo mafaranga. 
Bisabwe n' Umushikiranganji 
wa mbere, Inama Nshingama­
teka irahamagarwa mu nama 
idasanzwe mu mi si cumi n' i ta­
nu kugira ngo isubire yihweze 
integuro y'ibwirizwa ryere­
keye amafaranga Leta yinjiza 
n'ayo ikoresha. 
Iyo iyo nama idasanzwe iheze 
Inama Nshingamateka itaremeza 
amafaranga Leta izokoresha, 
ayo mafaranga aca yemezwa 
n'itegeko-bwirizwa rifatiwe 
mu Nama Nshikiranganji. 

Ingingo ya 118 

Inama Nshingamateka mu nama 
yayo ya mbere iratora ibiro 
nshingwabikorwa bigizwe 
n'umukuru wavyo, icegera ciwe 
n'abandi bashingamateka ba­
kenewe. 

Ikiringo Umukuru w' Inama 
Nshingamateka n'abandi ba~hi­
ngamateka bagize ibiro bamara, 
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Article 115 

La loi de finances déter­
mine, pour chaque année, les 
ressources et les charges 
de l'Etat. 

Article" 116 

L'Assemblée Nationale est 
saisie du projet de loi de 
finances d~s l'o0verture de 
sa session d'octobre. 

Article 117 

L'Assemblée Nationale vote 
le budget. Si 1 'Assemblée 
Nationale ne s'est pas pro­
noncée à la da te du 31 décem­
bre, le budget de l'année 
précédente est repris par 
douzi~mes provisoires. 

A la demande du Premier 
Ministre, l'Assemblée Natio­
nale est convoquée en session 
extraordinaire, dans un 
délai de 15 jours, pour 
réexaminer le projet de loi 
de finances. 

Si 1' Assemblée n'a pas voté 
le budget à la fin de cette 
session, le budget est établi 
définitivement par décret­
loi pris en conseil des 
Ministres. 

Article 118 

L'Assemblée ~ationale élit, 
d~s sa premi~re réunion, le 
Bureau composé du Président, 
du Vice-Président et d'autant 
de membres que de besoin. 

Le Président et les autres 
membres du Bureau de 1 'Assem­
blée Nationale sont élus 
pour la durée de la législa-



kingana n' ikiringo Inama 
Nshingamateka imara, nk'uko 
bitegekanijwe n'amategeko 
agenga ingene abashingamate­
ka bi tunganiriza akaz i kabo. 

Abo bagize ibiro vy'Inama 
Nshingamateka bashobora guku­
rwa muri ayo mabanga mu gihe 
cose bikenewe, hakurikijwe 
amategeko agenga ingene 
Inama Nshingamateka itunga­
ni jwe mu kurangura akaz i kayo. 

Inama ya mbere y'Inama Nshi­
ngamateka i tegerezwa gukorana 
ku musi w'imirimo ugira cumi 
na gatanu ukurikira itora 
ry'abashingamateka. Kuri uwo 
musi, hihwezwa gusa ivyere­
keye itora ry'Umukuru ~'Inama 
Nshingamateka n'abandibagize 
ibiro vyayo. Iyo nama iro­
ngorwa n'umushingamateka 
asumvya abandi imyaka y'ama­
vuka. 
Ingingo ya 119 

Iki ringo c 'umushingamateka 
gihera iyo asandavye, iyo 
a tanze imihoho canke iyo a ta­
gishobora kurangura ibanga 
ry'abashingamateka. Ikiringo 
c'umushingamateka gihera 
kandi iyo yarengeje ica 
kane c'amakoraniro y'Inama 
Nshingamateka atitavye ata 
mvo, canke iyo asanze ibwi­
rizwa ryarnukumiriye. 

Ingingo ya 120 

Inama Nshingamateka ikorana 
kabiri mu mwaka. Ikoraniro 
rya mbere ri tangura muri 
Ndarnukiza ku wa rnbere uta­
ngura rnuri uko kwezi. Ikbra­
niro rigira kabiri ritangura 
rnuri Gitugutu ku wa mbere 
utangura muri uko kwezi. Nta 
koraniro rishobora kurnara 
amezi arenga abiri. 
Amakorani ro adasanzwe ara­
slnobora gutumwako bisabwe 
n'Umukuru w'igihugu, Urnushi­
kiranganji wa mbere cânke 
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ture dans les conditions 
fixées par le Règlement 
intérieur de ladite Assemblée. 

Toutefois, il peut être mis 
fin à leurs fonctions en 
cours de la législature 
conformément au Règlement 
intérieur. 

La première session de la 
législature se réunit de 
plein droit le premier jour 
ouvrable suivant le quinzième 
jour après son élection. 
Son ordre du jour . comprend 
al~rs exclusivement l'élec­
tion de son Président et de 
son Bureau. Elle est présidée 
par ·1e Représentant le plus 
âgé. ' 

Article 119 

Le mandat du Représentant 
prend fin par le décès, la 
démission, l'incapacité per­
manente, l'absence injusti­
fiée à plus d'un quart des 
séances d'une session ou 
lorsque le Représentant tombe 
dans l'un des cas de dé­
chéance prévus par la loi 
électorale. 

Article 120 

L'Assemblée Nationale se 
réunit chaque année en deux 
sessions ordinaires. La pre­
mière session débute le 
premier lundi du mois d'avril 
et la deuxième le premier 
lundi du mois d'octobre de 
chaque année. La durée totale 
de chaque session ne peut 
excéder deux mois. 
Des sessions extraordinaires, 
ne dépassant pas une durée 
de quinze jours, peuvent être 
convoquées à la demande du 



bisabwe n 1 abarenga ica kabiri 
c'abagize Inama Nshingama­
teka, kugira ngo Inama Nshi­
ngama teka yihweze ibibazo 
vyategekanijwe. Ikoranirp 
ridasanzwe ntirishobora 
kurenza imisi cumi n'itanu. 

Itegeko ry 1 Umukuru w'igihugu 
ni ryo rishinga igihe ama­
nama adasanzwe y 1 abashinga­
mateka atangurira n 1 igihe 
aherera. 

Ingingo ya 121 

Inama Nshingamateka ntisho­
bora gufata ingingo yemejwe 
n 1 abashingamateka, ivya 
gatatu bibiri vy 1 abashinga­
mateka batitavye inama. 

Amabwirizwa ashingwa yemejwe 
n'abashingamateka barenga 
ica kabiri c 1 abitavye inama. 

Amabwirizwa yategekanijwe 
n'Ibwirizwa Nshingiro ashi­
ngwa yemejwe n'ivya gatatu 
bibiri vy'abashingamateka 
bitavye inama. Ariko, aba­
yemeye bategerezwa . kuba 
barenga ica kabiri c'abashi­
ngamateka bose bagize Inama 
Nshingamateka. 

Ingingo ya 122 

Ingingo z'abashingamateka 
ntizishobora kwemerwa zida­
fa ti we mu ngo ro isanzwe 
iberamwo inama zayo, kiretse 
iyo hariho ingorane ikomeye 
yemejwe na Sentare yubahiriza 
Ibwirizwa Nshingiro. 

Inama Nshingama tek a 1korana 
icese. Ariko bikenewe, ira­
shobora gukorera mu mwihe­
rero. 

Icegeranyo c 'ivyihwejwe mu 
Nama Nshingama tek a gi tangazwa 
mu Kinyamakuru c'Inama Nshi­
ngamateka. 
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. Président de la République, 

du Premier Ministre ou à la 
demande de la majorité abso­
lue des membres composant 
l'Assemblée Nationale, sur 
un ordre du jour déterminé. 

Les sessions extraordinaires 
sont ouvertes et· closes par 
décret du Président de la 
République. 

Article 121 

L 1 Assemblée Nationale ne peut 
délibérer valablement que 
si les deux-tiers des Repré­
sentants sont présents. Les 
lois sont votées à la majo­
rité absolue des Représen­
tants présents. 

Les lois organiques sont 
votées à la majorité aes 
deux-tiers des Représentants 
présents, sans que cette 
majorité puisse être infé­
rieure à la majorité absolue 
des membres composant l'As­
semblée. 

Article 122 

Sauf cas de force majeure 
dûment constaté par la Cour 
constitutionnelle, les déli­
bérations de 1' Assemblée 
Nationale ne sont valables 
que si elles se déroulent 
au lieu ordinaire de ses 
sessions. 

Les séances 
Nationale 
Toutefois, 
se réunir à 
de besoin. 

de l'Assemblée 
sont publiques. 
l'Assemblée peut 
huis clos en cas 

Le compte-rendu des débats 
de l'AssembLée Nationale est 
publié au Journal parlemen­
taire. 



Ingingo ya 123 

Imirwi y'abashingamateka 
yishimikije amacakubiri ira­
bujijwe mu Nama Nshingamate­
ka. 

Ingingo ya 124 

Inama Nshingamateka ni yo 
ishinga izindi ngingo zere­
keye ukugene i tunganijwe 
n'ukugene ikora. 

Ingingo ya 125 

Ibwirizwa ni ryo rizoshinga 
kandi rigatunganya Sentare 
isuzuma ikongera ikemeza 
ingene amafaranga y'igihugu 
mu nzego z'igihugu yakore­
shejwe, uko umwaka utashe. 

Iyo Sentare irategura raporo 
yerekana ingene Urwego Nshi­
kiranganji rwakoresheje ama­
faranga y' igihugu, ikay ishi­
kiriza Inama Nshingamateka. 

Ikigabane ca gatandatu 

INGENE INZEGO NSHINGWANTWARO 
N'IYISHINGA AMABWIRIZWA 

ZIKORANA 

Ingingo ya 126 

Mu gushinga urutonde r~'ibi­
bazo abashingamateka bihweza 
mu nama, ivyo Urwego Nshiki­
ranganji rwipfuza biza ubwa 
mbere kandi nkuko rwabikuri­
kiranije. Urwo rutonde rwe­
rekeye integuro z 'amabwirizwa. 
yashikirijwe n' Urwego Nshiki­
ranganji hamwe n'integuro 
z 'amabwir izwa zashikirijwe 
n'abashingamateka. 

_-;---l~·---------- ---
--- -- l ------ ---- >:.. -----~------.>_:.::-_:.:-_::-_::-_-.>>:: 
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Article 123 

La formation de groupes par­
lementa ires à caractère di vi­
sionniste au sein de 1 'Assem­
bl~e Nationale est interdite. 

Article 124 

L'Assemblée Nationale adopte 
le Règlement int~rieur fixant 
les autres règles de son 
organisation et de son fonc­
tionnement. 

Article 125 

Une juridiction des compt1es., 
chargée de l'examen, de la 
liquidation P.t de l'arrêtt.é 
des comptes de tous les ser­
vices publics sera créée et 
organis~e par la loi. 

Cette juridiction vérifie, à 
la fin de chaque exercice 
budg~taire, si la loi de 
finances a été exécutée 
correctement par le Gouver­
nement et rend compte à 
1 'Assemblée Nationale. 

Titre VI 

DES RAPPORTS ENTRE 
l'EXECUTIF ET LE LEGISLATIF 

Article 126 

L'ordre du jour de 1 'Assem­
blée Nationale comporte par 
priorité et dans l'Ordre que 
le Gouvernement a fixé, la 
discussion des projets de 
lois dépos~s par le Gouver­
nement et des propositions 
de lois dépos,ées par les mem­
bres de l'Assemblée Natio­
nale. 

1 
1 



In,gingo ya 127 
Abagize Inama Nshingamat~ka, 
Umukuru w'igihugu n'abagize 
Urwego Nshikiranganji ni bo 
bafise ububasha bwo gushiki­
riza integuro z'amabwirizwa. 

Ingingo ya 128 
Urwego Nshikiranganji rura­
fise ububasha bwo kwunganira 
n'ugushikiriza ivyiyumviro 
vyotuma integuro y'amabwiri­
zwa yashikirijwe n'abashi­
ngamateka ihinduka. 

Inama Nshingamateka irafise 
ububasha bwo kwunganira 
n' ugushikir:iza ivyiyumviro 
vyotuma integuro y'amabwiri­
zwa yashikirijwe n'Urwego 
Nshikiranganji ihinduka. 

Ariko rero, integuro z 'ama­
bwirizwa n' i vyiyumviro vyo 
ku~ihindura vyashikirijwe 
n'abashingamateka ntibisho­
bora kwakirwa iyo bituma 
amatungo y'igihugu agabanuka 
cane, canke bigatuma. igihugu 
gisohora amafaranga adasanzwe 
ategekanijwe, canke ayasanzwe 
ategekanijwe gukoreshwa yo­
ngerekana cane. Izo nteguro 
·n'ivyo vyivumviro bishobora 
kwihwezwa gusa iyo ababishi­
ki.rije baoiye be!rekana ahandi 
amafaranga. akenewe yova. 

Iyo Inama Nshingamateka ya­
shinze umUirwi wayo kwihweza 
integuro y' ibwirizwa, inama 
imaze gutangura, Ur·wego 
Nshikiranganji rurafise ubu­
basha bwo kwanka ko iyindi 
ngingo nshasha ihindura iyo 
nteguro yihwezwa n'Inama 
Nshingamateka mu gihe iyo 
ngingo itaciyre muri uwo murwi. 

Iyo Urwego Nshikiranganji 
rubisavye, Inama Nshingama­
teka iremeza icarimwe ibwi­
rizwa ryose canke igice 
caryo, ifatiye ku vyiyumviro 
vyo guhindura ibwirizwa 
rwemeye rwo nyene. 
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Article 127 
L'initiative des lois appar­
tient concurremment à l'As­
semblée Nationale, au Pré­
sident de la République et 
au Gçmvernement. 

Article 128 
Le Gouvernement a le droit 
de proposer des amendements 
aux propositions de lois 
soumises par les membres de 
l'Assemblée Nationale. 

Les Représentants ont le 
droit de proposer des amen­
dements aux projets de lois 
déposés par le Gouvernement. 

Toutefois, les propositions 
et amendements formulés par 
les membres de l'Assemblée 
Nationale ne sont pas rece­
vables lorsque leur adoption 
aurait pour conséquence, soit 
une diminution importante 
des ressources publiques, 
soit la création ou l'aggra­
vation d'une charge publique· 
imper tan te, à moins que ces 
propositions ou amendements 
ne soient .assortis de propo­
sitions de r'ece'L tes c·ompen­
satriees. 

Lorsque l'Assemblée a confié 
l'examen d'un projet de texte 
à une commission parlemen­
taire, le Gouvernement peut, 
aprÈ~s 1 'ouverture des débats, 
s'opposer à l'examen de tout 
amendement qui n'a pas été 
préalablement soumis à cette 
commission. 

Si le Gouverneme,nt le demande, 
l 1 Assemblée se prononce par 
un seul vote sur tout ou 
partie du texte en ne rete­
nant que le,s amendements 
proposés ou acceptés par lui. 



Ingingo ya 129 
Kugira ngo rushobore kura­
ngura imigambi yarwo, Urwego 
N s hik ir anganji rurashobora 
gusaba uruhusha Inama Nshi­
ngamateka rwo kwishingira, 
mu kiringo gitoyi, amategeko­
bwirizwa yemeza ingingo 
zisanzwe zotegekanijwe n'ama­
bwirizwa. 

Ayo mategeko-bwirizwa atege­
rezwa kwemezwa n'Inama Nshi­
ngama tek a mu nama yayo iku­
rikira. 

Mu gihe atemejwe n' Inama 
Nshingamateka ntasubira 
gukurikizwa. 
Ingingo ya 130 
Umukuru w 1 igihugu ashira 
igikumu ku mabwirizwa yashi­
nzwe n'Inama Nshingamateka 
mu misi mirongo itatu ikuri­
kira umusi yayarungikiweko, 
kiretse asavye ko asubira 
kwihwezwa canke ngo asabe 
Sentare yubahiriza Ibwirizwa 
Nshingiro gusuzuma ko adaciye 
kubiri n' Ibwirizwa Nshingiro. 

Umukuru w'igihugu ashobora 
gusaba ko ibwirizwa ryose 
canke ingingo zimwe zimwe 
zaryo vyosubirwamwo. 

Iryo bwirizwa, rimaze gusu­
birwamwo, ntirishobora gushi­
rwako igikumu ri temejwe 
n'ivya gatatu bibiri vy•aba­
shingamateka bose iyo ari 
ibwirizwa risanzwe, n'ivya 
kane bitatu iyo ari ibwirizwa 
rya tegekani jwe n' Ibwirizwa 
Nshingiro. 

Ingingo ya 131 
Umukuru w'igihugu amazeguha­
nuza Umushikiranganji wa 
mbere n'Umukuru w'Inama 
Nshingama tek a, .arashobora 
gusaba abanyagihugu kwemeza 
mw' i tora ingingo yerekeye 
Ibwirizwa Nshingiro, integuro 
y 1 ibwirizwa canke ikibazo ico 
ari co cose gishobora kugira 
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Article 129 
Le Gouvèrnement peut, pour 
l'exécution de son programme, 

- demander à 1' Assemblée Natio­
nale l'autorisation de pren­
dre par décrets-lois, pendant 
un délai limité, les mesures 
qui sont normalement du 
domaine de la loi. 

Ces décrets-lois doivent être 
ratifiés par 1' Assemblée 
Nationale au cours de la 
session suivante. 

En l'absence d'une 
ratification, ils 
frappés de caducité. 

Article 130 

loi de 
sont 

Le Président de la République 
promulgue les lois adoptées 
par 1' Assemblée Nationale 
dans un délai de trente jours 
à compter de leur transmis­
sion, s'il ne formule aucune 
demande de seconde lecture 
ou ne saisit la Cour consti­
tutionnelle en inbonstitu­
tionnalité. 

La demande d'un nouvel e.xamen 
peut concerner le tout ou 
partie de la loi. 

Après,_ une deuxième lecture, 
le meme texte ne peut être 
promulgué que s'il a été voté 
à une majorité des deux-tiers 
des Représentants pour les 
lois ordinaires, et à une 
majorité des trois-quarts 
des Représentants pour les 
lois organiques. 

Article 131 

Le Président de la République 
peut, après consultation du 
Premier Ministre et du Pré­
sident de l'Assemblée Natio­
nale, soumettre au référen­
dum tout projet de texte 
constitutionnel, législatif 
ou autre, susceptible d'avoir 
des répercussions profondes 

1 
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inkurikizi zihambaye mu 
buzima na kazoza vy'igihugu, 
canke ku buryo inzego z' igi­
hugu ziteye ntingene zikora. 

Ingingo ya 132 

Umukuru w'igîhugu ararungi­
kira Inama Nshingamateka 
ubutumwa ; bushikirizwa 
n'Umushikiranganji wa mbere 
canke uwundi mushikiranganji. 

Abashingamateka barumviriza 
ubwo butumwa, ariko ntaco 
babuvugako. 

Ingingo ya 133 

Abashikiranganj i barashobora 
gukurikirana ibikorwa vy' Ina­
ma Nshingamateka. Barasho­
bora gushikiriza ijambo iyo 
babisavye. Barashobora kandi 
kujana n'abahinga babafasha. 

Ingingo ya 134 

Inama Nshikiranganji imaze 
kuvyihweza, Umushikiranganji 
wa mbere arashobora Kuja 
imbere y'Inama Nshingamateka 
akayibaza ko icizigiye Urwego 
Nshikiranganji ku vyerekeye 
i~igambi mikuru mikuru 
y'igihugu canke ku vyerekeye 
integuro y'ibwirizwa. 

Inama Nshingamateka ntisho­
bora kwihweza ico kibazo 
gishikirijwe hadaciye imisi 
i ta tu yuzuye. Kugira ngo 
Inama Nshingamateka yemeze 
ko i tacizigiye Urwego Nshiki­
ranganji, birinda gushigi ... 
kirwa n'abashingamateka ba­
renga ica kabiri c'abagize 
Inama Nshingamateka. 

Mu gihe Inama Nshingamateka 
yemeje ko itacizigiye Urwego 
Nshikiranganji, urwo rwego 
rutegerezwa guca rutanga 
imihoho. 
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sur la vie et l'avenir de la 
nation ou sur la nature ou 
le fonctionnement des insti­
tutions de la République. 

Article 132 

Le Pré~ident dela République 
comrnun1que avec l'Assemblée 
Nationale par voie de message 
qu'il fait lire par le Pre­
mier Ministre ou par un 
autre membre du Gouvernement. 

Ces messages ne donnent lieu 
à aucun débat. 

Article 133 

Les membres du Gouvernement 
peuvent assister aux séances 
de l'Assemblée Nationale. 
Ils sont entendus quand ils 
le demandent. Ils peuvent 
se faire assister par des 
experts. 

Article 134 

Le Premier Ministre, après 
délibération du conseil des 
Ministres, peut engager 
la responsabilité du Gouver­
nement devant 1 'Assemblée 
Na ti on ale, en posant laques­
tion de confiance, soit sur 
une déclaration de politique 
générale, soit sur le vote 
d'un texte de loi. 

Le débat sur la question de 
confiance ne peut intervenir · 
que trois jours francs après 
qu'elle ait été posée. La 
confiance ne peut être 
refusée qu'à la majorité 
absolue des membres compo­
sant l'Assemblée Nationale. 

Lorsque l'Assemblée émet un 
vote de défiance, le Premier 
Ministre doit remettre au 
Président de la République 
la démission du Gouvernement. 
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Ingingo ya 135 

Amaze guhanuza Umushikira­
nganji wa mbere n'Umukuru 
w'Inama Nshingamateka, Umu­
kuru w 'igihugu arashobora 
kubogoza Inama Nshingamateka~ 

!tora ry'abashingamateka 
ritegerezwa kuba mu mezi 
atatu akurikira. 

Mu mwaka ukurikira iryo tora, 
Inama Nshingamateka ntisho­
bora gusubira kubogozwa. 

Ingingo ya 136 

Abashingamateka barafise 
ububasha bwo kwihweza imiga­
mbi y'Urwego Nshikiranganji 
n'uburyo ruyirangura, baka­
gira ico babivuzeko. 
Ingingo ya 137 
Inama Nshingamateka irasho­
bora gusaba ko Urwego Nshiki­
ranganji rwoyimenyesha ivyo 
ruriko rurarangura. Ivyo 
ikabi baza abashikiranganji 
biciye mu nzandiko canke 
imbonankubone. 

Iyo abashingamateka bari mu 
nama, hategerezwa kwama hari 
ikiringo kimwe mu ndwi giha­
riwe ibibazo bibazwa Urwego 
Nshikiranganji n'inyishu 
zavyo. 

Urwego Nshikiranganji rute­
gerezwa kwishura ibibazo 
vyose vy'Inama Nshingamateka 
vyerekeye ukugene rutunganya 
i bikorwa vyarwo vya mi si 
yose n' ukugene rurangura 
imigambi yarwo. 

Ingingo ya 138 

Inama Nshingamateka irafise 
ububasha bwo gushinga imirwi 
itohoza ingene Urwego Nshi­
kiranganji rurangura imiga­
mbi yarwo. 
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Article 135 

Le Président de la République 
peut, après consultation du 
Premier Ministre et du Pré­
sident de l'Assemblée Natio­
nale, prononcer la dissolu­
tion de l'Assemblée Natio­
nale. 
Les llections législatives 
ont lieu dans les trois mois 
qui suivent la dissolution. 

Il ne peut être procédé à 
une nouvelle dissolution 
dans l'année qui suit ces 
élections. 

Article 136 

Les Représentants ont le 
droit de débattre de 1 'action 
et de la politique du Gouver­
nement. 

Article 137 

L'Assemblée . Nationale peut 
s'informer sur l'activité du 
Gouvernement par la voie des 
questions orales ou 'écrites 
adressées aux membres du 
Gouvernement. 

D~rant les sessions, une 
seance par semaine est ré­
servée par priori té aux 
questions des Représentants 
et aux réponses du Gouver ... 
nement. 

Le Gouvernement est tenu de 
fournir à l'Assemblée Natio­
nale toutes explications qui 
lui sont demandées sur sa 
gestion et sur ses actes. 

Article 138 

L'Assemblée Nationale a le 
droit de constituer des com­
missions parlementai~es 
chargées d'enquêter sur des 
objets déterminés de 1 'action 
gouvernementale. 
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Ingingo ya 139 

Inama Nshingamateka irasho­
bora kqgayira Urwego Nshiki­
ranganji uburyo rutunganya 
ivy'igihugu, igaca isaba ko 
rwotanga imihoho .. Ico ciyu­
mviro cakirwa iyo ica kane 
c'abagize Inama Nshingamate­
ka bagishigikiye. 

Abashingamateka ntibashobora 
ku~ihweza hadaciye amasaha 
mirongo indwi n'abiri kuva 
igihe gishikirijwe. Haharurwa 
gusa amajwi y'abagishigikiye. 

Ingingo y'ukugayira Urwego 
Nshikiranganji uburyo rukora 
yemezwa n'ivya gatanu bitatu 
vy'abagize Inama Nshingama­
teka. Iyo ngingo itemewe, 
abayisavye ntibashobora gu­
shikiriza iyindi mweniyo muri 
iryo koraniro. 

Ig ihe Inama Nshingama tek a 
ifashe ingingo yo kugayira 
Urwego Nshikiranganji, Umu­
shikiranganji wa mbere aca 
amenyesha Umukuru w'igihugu 
ko Urwego Nshikiranganji 
rutanze imihoho. 

Ikigabane c'indwi 

URWEGO RW'AMASENTARE 

Ingingo ya 140 

Mu gihugu cose, Sentare zica 
imanza kw'izina ry'abarundi 
bose. 

Abashikirizamanza bashinzwe 
ibanga ryo gutohoza, gushi­
kiriza no gushinga imanza 
zerekeye ivyaha be n' ayandi 
mabanga ajanye n'imanza. 

Ibwirizwa ni ryo ritomora 
iriganizwa n'ububasha bwa 
Sentare. 
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Article 139 

L'Assemblée Nationale met en 
cause la responsabilité du 
Gouvernement par le vote 
d'une motion de censure. Une 
telle motion n'est recevable 
que si elle est signée par 
un q'uart au moins des mem­
bres de l'Assemblée Natio­
nale. 

Le vote ne peut avoir lieu 
que soixante-douze heures 
après son dépôt. 

Seuls sont recensés les votes 
favorables à la motion de 
censure qui ne peut être 
adoptée qu'à une majorité des· 
trois-cinquièmes des membres 
composant l'Assemblée. Si la 
motion de censure est reje­
tée, ses signataires ne peu­
vent en prpposer une nouvelle 
au cours de la même session. 

Lorsque l'Assemblée Natio­
nale adopte une motion de 
censure, le Premier Ministre 
doit remettre au Président 
de la République la démis­
sion du Gouvernement. 

Titre VII 

DU POUVOIR JUDICIAIRE 

Article 140 

La justice est rendue par 
les .cours et tribunaux sur 
tout le territoire de la 
République au nom du peuple 
burundais. 

Le rôle et les attributions 
du Ministère Public sont 
remplis par les magistrats 
du Parquet. 

L 1 organisa ti on et la compé­
tence judiciaires sont fixées 
par la loi. 



Ingingo ya 141 

Intahe ya Sentare ikubitwa 
icese. Ariko Sen tare irasho­
bora gutaramura, biciye mu 
ntahe, abo urubanza rutere­
keye, iyo ukuburanisha icese 
bishobora kubangamira umute­
kano canke imico myiza y' igi­
hugu. 

Ingingo ya 142 

Urubanza rwose rucibwa rute­
gerezwa kuba rufise imvo 
n' imvano, kandi rugashiki­
rizwa icese. 

Ingingo ya 143 

Inzego za Sentare zirigenga. 
Inama Nshingamateka n'inzego 
nshingwantwaro ntizishobora 
kugira ico zi tegeka izo 
Sentare mu guca imanza. 

Mu kurangura amabanga yiwe, 
umucamanza yisunga Ibwirizwa 
Nshingiro, amabwirizwa n' ama­
tegeko y'igihugu gusa. 

Ingingo ya 144 

Umukuru w '· igihugu ni we 
nkinzo y'ubwigenge bw'inzego 
za Sen tare. Abifashwa n'Ina­
ma Nkuru y'abacamanza n'aba­
shikirizamanza. Ibwirizwa ni 
ryo rigena abayigize, rika­
yi tunganya, r ikongera riga­
shinga uburyo iranguraibanga 
riyega. 

1. Sentare Ntahinyuzwa 

Ingingo ya 145 

Sen tare Ntahinyuzwa ni yo 
ikurira izindi Sentare zisa­
nzwe mu Burundi. Ni yo icu­
ngera ko ayandi masentare 
akurikiza amabwirizwa. 

Iyo Sentare irimwo ibisata 
bikurikira : 
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Article 141 

Les audiences des juridic­
tions sont publiques, sauf 
cas rle huis clos prononcé 
par décision judiciaire, 
lorsque la publicité est 
dangereuse pour l'ord~e 
publ,ic ou les bonnes moeurs. 

Article 142 

Tou te décision judiciaire 
est moti véé ; son dispositif 
est prononcé en audience 
publique. 

Article 143 

Le pouvoir judiciaire est 
indépendant du pouvoir légis­
latif et du pouvoir exécuti~ 

Dans l'exercice de ses fonc­
tions, le juge .. n'est f?OUmis 
qu'à la Constitu~ion et à la 
loi. 

Article 144 

Le Président de la Républi­
que, Chef de l'Etat, est 
garant de l'indépendance de 
la magistrature. Il est 
assisté, dans cette mission 
par le Conseil supérieur de 
la magistrature dont la 
composition, l'organisation 
et le fonctionnement sont 
déterminés par la loi. 

1. De la Cour Suprême 

Article 145 

La Cour suprême est la plus 
haute juridiction ordinaire 
de la République. Elle est 
garante de l'application de 
la loi par les cours et tri­
bunaux. Elle comprend : 
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Igisata gasamburamanza 
cakira imanza zisambuzwa 
zi takigira iyungururizo, 
zaciwe n'izindi Sentare, 
kiretse Sentare zitegeka­
nijwe n'ingingo ya 146 
agace ka mhere, muri iri 
Bwirizwa Nshihgiro. 

Igisata cdhweza imanza 
zaciwe na Sentare zibura­
nisha Leta n'inzego zayo, 
kikongera kikihweza imanza 
zungurujwe n'izindi nzego 
zitegekanijwe n'amabwi­
rizwa. 

Igisa ta gica imanza z 'i vya­
ha vyakozwe n'abanyamaba­
nga b'igihugu n'abandi 
bakuru baburanishwa na 
Sentare Ntahinyuzwa yo 
nyene. 

Ingingo ya 146 

Ingingo zifashwe n'igisata 
ca Sentare Ntahinyuzwa cihwe­
za imanza zaciwe na Sentare 
zi buranisha Leta n 1 inzego 
zayo n'ingingo zifashwe 
n 1 igisata ca ~en tare Ntahi­
nyuzwa gica imanza z 1 i vyaha 
hamwe n'izifashwe n'izindi 
Sentare zinganya ububasha 
n 1 i vyo bi sa ta, zirashobora 
gusamburwa na Sentare Ntahi~ 
nyuzwa ishashe mu bisata 
vyayo vyose. 
Ingingo zifashwe n'igisata 
gasamburamanza hamwe n 1 izi­
fashwe na Sentare Ntahinyuzwa 
i shashe mu bi sa ta vyayo 
vyose, ntaho ~ungururizwa 
kiretse ugusaba ikigongwe 
Umukuru w' igihugu, canke 
zisubiwemwo ukundi gusha 
kubera ivyagiriji bishasha 
bitari vyashoboye kuboneka 
igihe urubanza ntabanduka 
rwacibwa. 

Ingingo ya 147 

Abacamanza ba Sentare Ntahi­
nyuzwa bagenwa n 1 Umukuru 
W1 igihugu. 

142 
Une Chambre de cassation 
qui connait des recours en 
cassation contre les déci­
sions rendues en dernier 
ressort par les juridic­
tions autre~ que celles 
visées à 1' article 146, 
alinéa 1er. 

' Une Che,mbre administrative 
qui statue sur les recours 
contre les décisions ren­
dues par les juridictions 
administratives et sur les 
autres recours prévus par 
les textes de lois. 

Une Chambre judiciai_re qui 
connait des infractions 
commises par les manda­
taires politiques ou pu­
blics justiciables de la 
Cour suprême en premier et 
dernier ressort. 

Article 146 

Les décisions de la Chambre 
administrative et de la 
Chambre judiciaire de la 
Cour suprême ainsi que les 
décisions des juridictions 
de. même rang que les Chambres 
de la Cour suprême sont 
susceptibles de cassation 
dt:v::..nt les Chambres réunies 
de la Cour suprême. 

Les décisions de la Chambre 
de cassation et de la Cour 
suprême . toutes Chambres 
réunies ne sont susceptibles 
d'aucun recours, si ce n'est 
en grâce ou en révision. 

Article 147 

Les juges de la Cour suprême 
sont nommés par le Président 
de la République. 



Ingingo ya 148 

Ibwirizwa ni ryo ritomora 
ingene Sentare Ntahinyuzwa 
iringanijwe kandi itungani­
jwe. Ibwirizwa rirerekana 
kandi inge ne ikora n' ama te­
geko akurikizwa mu kurangura 
amabanga yayo. 

2. Sentare yubahiriza 
Ibwirizwa Nshingiro 

Ingingo ya 149 

Sentare yubahiriza Ibwirizwa 
Nshingiro ni yo Sentare 
y'igihugu iraba ivyerekeye 
Ibwirizwa Nshingiro. Ni yo 
igenzura yuko amabwirizwa 
n'amategeko afatwa adaciye 
kubiri n' Ibwirizwa Nshingiro, 
ikongera igatanga insiguro 
yaryo iyo bikenewe. 

Ingingo ya 150 

Sentare yubahiriza Ibwirizwa 
Nshingiro 1g1zwe n' abantu 
batari munsi ya batanu ariko 
ivyo ari vyo vyose igitigiri 
cabo gitegerezwa kuba igiha­
rwe. Abayigiz e bagenwa n' Umu­
kuru w 'igihugu ; ikiringo 
cabo kikangana n~imyaka 
itandatu, kandi barashobora 
kwongerwa ikindi kiringo. 

Abagize iyo Sentare batege­
rezwa kuba baranonosoye 
ivy'ubuhinga bw'amabwirizwa 
n'amategeko, bashikanye 
imyaka itari munsi y'umunani 
barangura amabanga yabo. 

Ba torwa mu ban tu b' intunga­
ne, b'imvugakuri kandi bada­
tamikwa ijambo. 

Ica kabiri c'abagize Sentare 
yubahiriza Ibwirizwa Nshi­
ngiro bategerezwa kuba ari 
abacamanza canke abashikiri­
zamanza bagize ubucamanza 
umwuga wabo. · 
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Article 148 

La loi pr~cise la composi­
tion et l'organisation de la 
Cour suprême. Elle d~termine 
également les règles de 
fonctionnement et la · proc~­
dure applicable devant cette 
Cour. 

2. De la Cour 
Constitutionnelle 

Article 149 

La Cour constitutionnelle 
est la juridiction de l'Etat 
en matière constitutionnelle. 
'Elle est juge de la consti­
tutionnalité des lois et 
interprète de la Constitu­
tion. 

Article 150 

La Cour constitutionnelle 
est compos~e d'un nombre 
impair d'au moins 5 membres 
nomm~s par le Pr~sident de 
la R~publique pour un mandat 
de 6 ans renouvelable. 

Les membres de la Cour cons­
titutionnelle doivent être 
des juristes de haut niveau, 
ayant une exp~rience profes­
sionnelle d'au moins 8 ans. 

Ils sont choisis parmi les 
personnalit~s reconnues pour 
leur intégrité morale, leur 
impartialit~ et leur ind~­
pendance. 

La i:noi tié des membres de la 
Cour constitutionnelle est 
constitu~e de magistrats de 
carrière. 



lngingo ya 151 
Sentare yubahiriza 
Nshingiro ifise 
bukurikira : 

Ibwirizwa 
ububasha 

- Kwihweza ko amabwirizwa 
n'amategeko afatwa adaciye 
kubiri n' Ibwirizwa Nshi­
ngiro, bisabwe n'Umuku~~ 
w'igihugu, UmushikiranganJl 
wa mbere, Umukuru w' Inama 
Nshingamateka, ica kane 
c'abagize Inama Nshingama­
teka canke abo bose 
bavugwa mu ngingo y a 153 · 

- Gutanga insiguro y'Ibwiri­
zwa Nshingiro bisabwe 
n'Umukuru w'igihugu, Umu­
shikiranganji wa mbere, 
Umukuru w'Inama Nshingama­
teka canke ica kane c'aba­
gize Inama Nshingamateka. 

- Kwihweza yuko amatora 
y' Umukuru w' igihugu n' ay 'a­
bashingama tek a hamwe n' aya­
ndi matora yategekanijwe 
n'Ibwirizwa Nshingiro 
yatunganijwe nk'uko vya­
tegekanijwe, n'ukumenyesha 
abarundi uko amatora yage-
nze. 

- Kwakira indahiro y'Umukuru 
w'igihugu imbere y'uko 
atangura kurangura amaba­
nga ajejwe. 

- Kwemeza ko igihugu kitagi-
fise Umukuru waco. 
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Amabwirizwa akomoka kw'Ibwi­
rizwa Nshingiro ategerezwa 
gusuzumwa na Sentare yubahi­
riza Ibwirizwa Nshingiro 
imbere yuko ashirwako igikumu 
n' Umukuru w' igihugu ; i tegeko 
ritomora ingene Inama Nshi­
ngamateka ikora na ryo nyene 
ritegerezwa gusuzumwa na 
Sentare yubahiriza Ibwirizwa 
Nshingiro imbere yuko riku-
rikizwa. 
Ingingo ya 152 
Sentare yubahiriza Ibwirizwa 
Nshirigiro irafise kandi ubu­
basha bwo gusuzuma n'ugufata 
ingi ngo ku bi tegekanijwe 

Article 151 

La Cour constitutionnelle 
est compétente pour : 

Statuer sur la constitu­
tionnalité des lois et des 
actes réglementaires pris 
dans les matières autres 
que celle:::; relevant du 
domaine de la loi sur 
demande du Président de 
la République, du . Premier 
Ministre, du Président de 
l'Assemblée Nationale, d'un 
quart des Représentants 
ou des personnes et de 
l'organe visés à l'article 
15 3' 

- Interpréter la Constitu­
tion, à la demande du Pré­
sident de la République, 
du Premier Ministre, du 
Président de l'Assemblée 
Nationale ou d'un quart 
des Représentants, 

- Statuer sur la régularité 
des él e etions présiden­
tielles et législatives 
et des référendums et en 
proclamer les résultats, 

Recevoir le· serment du 
Président de la République 
avant son entrée en 
fonctions, 

- Constater la vacance du 
poste de Président de la 
République. 

Les lois organiques avant 
·leur promulgation, le Règle­

ment intérieur de l'Assemblée 
Nationale avant sa mise en 
appl ica ti on, sont soumis 
obligatoirement au contrôle 
de constitutionnalité. 

Article 152 
La Cour constitutionnelle est 
également compétente ~our 
statuer sur les cas prevus 



n' ingingo ya 79 agace ka mbe­
re n'aka 4, 85 agace ka 6, 
113, 114, 122 n'iya 176, ziri 
muri iri Bwirizwa Nshingiro. 

Ingingo ya 153 

Umuntu uwo ari we wese abi­
keneye, ishirahamwe iryo ari 
ryo ryose ribikeneye canke 
abashikirizamanza, barasho­
bora kwitura kuri Sentare 
yubahiriza Ibwirizwa Nshi­
ngi ro bakadoma urutoke ku 
mabwirizwa n'amategeko yoba 
yashinzwe biciye kubiri 
n'Ibwirizwa Nshingiro. Basho­
bora kubigira mu kwishiki­
rira bo nyene Sentare yuba­
hiriza Ibwirizwa Nshingiro, 
canke mu kubimenyesha abandi 
bacamanza mu gihe babonye ko 
urubanza bariko barabacira 
rushingiye ku ngingo y'ibwi­
rizwa canke y'itegeko iciye 
kubiri n'Ibwirizwa Nshingiro. 
Muri ico gihe, ingingo yari 
igiye gufatwa ntiba igifa­
shwe gushika Sentare yubahi­
riza Ibwirizwa Nshingiro 
ifate ingingo yayo, mu misi 
itarenga mirongo itatu. 

Ingingo ya 15ll 

Ingingo y 1 ibwirizwa canke 
y 1 i tegeko bigaragaye yuko 
iciye kubiri n' Ibwirizwa 
Nshingiro ntishobora gushi­
rwako igikumu kandi ntihezà 
ngo ikurikizwe. 

Ingingo zifashwe na Sentare 
yubahiriza Ibwirizwa Nshingi­
ro ntaho zungururizwa. 

Ingingo ya 155 

Ibwirizwa ni ryo riringaniza 
ingene Sentare yubahiriza 
Ibwirizwa Nshingiro itunga­
nijwe n'ingene irangura ama­
banga yayo .. 
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/aux articles 79 alinéa 1er 
et 4, 85 alinéa 6, 113, 114, 
122 et 176. 

Article 153 

Toute personne physique ou 
morafe intéressée ainsi que 
le Ministère Public peuvent 
saisir la Cour constitution­
nelle sur la constitutionna­
lité des lois, soit directe­
ment par voie d'action, soit 
indirectement par la procé­
durè d'exception d'inconsti­
tutionnalité invoquée dans 
une affaire soumise à une 
autre juridiction. Celle-ci 
surseoit à statuer jusqu'à 
la décision de la Cour cons­
titutionnelle qui doit inter~ 
venir dans un délai de trente 
jours. 

Article 154 

Une disposition 
inconstitutionnelle 
être promulguée ni 
application. 

déclarée 
ne peut 
mise en 

Les décisions de la Cour 
constitutionnelle ne sant 
susceptibles d'aucun recours. 

Article 155 

Une loi organique détermine 
l'organisation et le fonc­
tionnement de la Cour cons­
titutionnelle, ainsi que la 
procédure sui vie devant elle. 



3. Sentare Nkuru y'Ubutungane 

Ingingo ya 156 

Sentare Nkuru y'ubutungane 
igizwe n' abacamanza ba Sen ta­
re Ntahinyuzwa hamwe n' aba­
camanza ba Sentareyubahiriza 
Ibwirizwa Nshingiro. Iyo 
ishashe, umukuru w'intahe 
ni umukuru wa Sentare Ntahi­
nyuz.wa. 

Ingingo ya 157. 

Sentare Nkuru y'ubutungane 
ijejwe gucira ur~banza Umu­
kuru w'igihugu igihe yahemu­
kiye igihugu, be n'Umushiki- · 
ranganji wa mbere n' Umukuru 
w'Inama · Nshingamateka igihe 
bakoz e i vyaha bakirangura 
amabanga yabo. 

Abo bategetsi bamaze kwitwa­
rirwa, abashikirizamanza 
n'abacamanza babishinzwe ba­
tegerezwa kuba bararindirije 
ibindi bikorwa vyabo, baka­
bandanya izo manza badahe­
ngeshanya. 

Ingingo zifashwe na Sentare 
Nkuru y' ubutungane ntaho 
zungururizwa kiretse ugusaba 
ikigongwe Umukuru w'igihugu, 
canke zisubiwemwo ukundi 
gusha kubera ivyagiriji bi­
shasha bi tari vyashoboye 
kuboneka igihe urubanza nta­
banduka rwacibwa. 

Ingingo ya 158 

Mu gihe Umukuru w'igihugu, 
Umushikiranganji wa mbere, 
Umukuru w'Inama Nshingamate­
ka bamaze kwitwarirwa muri 
Sentare Nkuru y'ubutungane, 
baca baba barahagaritswe mu 
mabanga yabo. 

Iyo bagiriwe n'icaha, baca 
babogozwa mu mabanga yabo. 
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3. De la Haute Cour de Justice 

Article 156 

La Haute Cour de justice est 
composée de la Cour suprême 
et de la Cour constitution­
nelle réunies. Elle est pré~ 
sidée par le Présidént de la 
Cour suprême. 

Article 157 

La Haute Cour de justice est 
compétente pour juger 
le Président de la République 
pour haute trahison, le Pre­
mier Ministre et le Président 
de l'Assemblée Nationale pour 
crimes et délits commis au 
cours de leur mandat. 

L'instruètion et le jugement 
ont lieu toutes affaires 
cessantes. 

Les décisions de la Haute 
Cour de jus ti ce ne sont 
susceptibles d'aucun recours 
si ce n'est en grâce ou en 
révision. 

Article 158 

Le Président de la République 
en cas de mise en accusation 
par l'Assemblée Nationale, 
le Premier Ministre et le 
Président de l'Assemblée Na­
tionale en cas de mise en 
accusation devant la Haute 
Cour de justice, sont sus­
pendus de leurs fonctions. 

En cas de ·condamna ti on, ils 
sont déchus de leurs fonc­
tions. 

l: 



Ingingo ya 159 

Ibwirizwa ni ryo riringaniza 
ingene Sen tare Nkuru y' ubutu­
ngane irangura amabanga yayo. 

Ikigabane c'umunani 

IVYEREKEYE INAMA NKURU 
Y'UBUMWE BW'ABARUNDI 

Ingingo ya 160 

Inama Nkuru y'ubumwe bw'aba­
rundi ni urwego mpanuzwaja­
mbo ; mu vyo ishinzwe hari­
mwo amabanga akurikira : 

- Gukurikirana na ntaryo 
n'umwitwarariko ikibazo 
c'ubumwe bw'abarundi, 

- Kuza irashikiriza raporo 
yerekana ingene ubumwe 
bw'abarundi bwifashe, 

Gutanga ivyiyumviro bira­
she ku kugene ubumwe 
bw'abarundi bwotsimbatara 
kurusha. 

Inama Nkuru y'ubumwe bw'aba­
rundi irashikiriza ico yiyu­
mvira ku kibazo ico ari co 
cose cerekeye ubumwe bw'aba­
rundi, ibisabwe n'abategetsi· 

Ingingo ya 161 

Inama Nkuru y'ubumwe bw'aba­
rundi igizwe n' abantu b' i teka 
barangwa n'ubutungane, bitwa­
rarika na ntaryo ineza y' igi­
hugu, na cane cane ubumwe 
bw'abarundi. 

Abagize Inama Nkuru y'ubumwe 
bw'abarundi bagenwa n'Umu­
kuru w'igihugu. 
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Article 159 

Les règles de fonctionnement 
de la Haute Cour de jus ti ce 
et la procédure applicable 
devant elle sont fixées· par 
la loi. 

Titre VIII 

DU CONSEIL 
DE L'UNITE NATIONALE 

Article 160 

Le Conseil de l'unité natio­
nale est un organe consulta­
tif chargé notamment : 

- d~ suivre régulièrement et 
attentivement l'évolution 
de la société burundaise 
du point de vue de la 
question de l'unité natio­
nale, 

- de produire de façon pério­
dique un rapport sur 1 'état 
de l'unit~ nationale et de 
le porter à la connaissance 
de 1~ nation, · 

- d'émettre des propositions 
en vue de l'amélioration 
de la situation de l'unité 
nationale dan~ le pays. 

Le Conseil de l'unité natio­
nale donne son avis sur 
toute autre question en 
rapport avec 1 'uni té na tio­
nale que lui soumet 1' auto­
rité. 

Article 161 
Le Conseil de l'unité natio­
nale est composé de person.­
nalités reconnues pour leur 
intégrité morale et l' inté­
rêt qu'elles portent à la 
vie de la natioh et plus 
particulière~ent à son unit~. 

Les membres du Conseil de 
1 'uni té nationale sont nommés 
par le Président de 'la Répu-
blique. · 



Ingingo ya 162 

Abagize Inama Nkuru y'ubumwe 
bw'abarundi bategerezwakura­
hira ko bazokwama baharanira 
ubumwe bw'abarundi. 

Ingingo y a 16 3 

Ibwirizwa ni ·ryo ryerekana 
ingene Inama Nkuru y 1 ubumwe 
i tungani jwe n 1 inge ne irangura 
ibanga ryayo. 

Ikigabane c'icenda 

IVYEREKEYE INAMA NKURU 
Y'UBUTUNZI N'IMIBANO 

Ingingo ya 164 

Inama Nkuru y' ubu tunzi n' imi­
bano ni urwego mpanuzwajambo 
rwihweza kandi rugashikiriza 
i vyo vyose vyerekeye i tera­
mbere mu butunzi no mu miba­
no y'igihugu. 

Itegerezwa guhanuzwa igihe 
cose hari integl.iro y' umuga­
mbi werek·eye iterambere 
ry' igihugu canke integuro 
y'umuga~bi w'iter~mbere Ubu­
ruridi · busangiye n' ibindi 
bihugu. · 
Iyo ibonye bikenewe, Inama 
Nkuru y'ubutunzi n'imibano 
irakebura Inama Nshingamate­
ka n'Urwego Nshikiranganji 
kuri ivyo vyose vyerekeye 
ubutunzi n'imibano vyogirira 
akamaro canke vyobangamira 
igihugu. 

Irashikiriza kandi ico yiyu­
mvira ku kibazo ico ari co 
cose mu gihe ibisab~e n'Umu­
k~ru w'igihugu, Urwego Nshi­
kiranganji, Inama Nshingama­
teka canke iz indi nzego 
z'igihugu. 
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Article 162 

Les membres du Conseil de 
l'unité nationale doivent 
pr~ter serment de défendre 
l'unité nationale. 

Article 163 

Une roi organique précise la 
composition et fixe l' orga­
nisation et le fonctionne­
ment du Conseil de l'unité 
nationale. 

Titre 1)( 

DU CONSEIL ECONOMIQUE 
ET SOCIAL 

Article 164 

Le Conseil économique et 
social est un organe consul­
tatif ayant compétence sur 
tous les aspects du dévelop­
pement économique et social 
du pays. 

Il est obligatoirement con­
sul té sur tout projet de 
p~an de développement ainsi 
que sur tout projet d' inté­
gration régionale ou sous­
régionale. 
Le Conseil économique et 
social peut de sa propre 
initiative, sous forme de 
recommandation, attirer 
l'attention de l'Assemblée 
Nationale ou du Gouvernement 
sur les réformes d'ordre 
économique et social qui lui 
paraissent conformes ou con­
traires à l'intér~t général. 

Il donne également son avis 
sur toutes les questions 
portées à son examen par le 
Président de la République, 
le Gouvernement, l'Assembiée 
Nationale ou par une autre 
institution publique. 



Ingingo ya 165 

Inama Nkuru f 1 ubutunzi n 1 imi­
bano igizwe n' abantu batorewe 
ubukerebutsi n'ubuhinga bwa­
bo, basanzwe barangura ama­
banga yabo mu mirimo myinshi 
yo mu gihugu. 

Abari muri iyo nama bagenwa 
n 1 Umukuru w'igihugu. 

Ingingo ya 166 

Ibwirizwa ni ryo ryerekana 
ingene Inama Nkuru y' ubutu­
nzi n' imibano i tunganijwe 
n'ingene irangura amabanga 
yayo. 

Ikigabane c'icumi 

IVYEREKEYE INAMA NKURU 
ISHINZWE UMUTEKANO MU GIHUGU 

Ingingo ya 167 

Inama Nkuru ishinzwe umute­
kano mu gihugu ni urwego 
mpanuzwajambo rufasha Umu­
kuru w'igihugu n'Urwegv 
Nshikiranganji mu gutegura 
imigambi yose yerekeye umu-

:tekano w'igihugu, mu gucunge­
ra ko iyo migambi ishirwa 
mu ngiro no mu gutora uburyo 
burashe bwokoreshwa mu kwi­
vuna umwansi igihe igihugu 
gitewe canke habaye imiduru­
mbanyo. 

Iyo Nama ishobora guhanuzwa 
kuri ico cose cerekeye umu­
tekano. 

Ingingo ya 168 

Abagize Inama Nkuru ishinzwe 
umutekano bagenwa n'Umukuru 
w'igihugu. 
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Article 165 

Le Conseil éoonom1que et 
social est composé de 
membres choisis pour leur 
compétence dans les diffé­
rents secteurs socio-profes­
sionnels du pays. 

Les membres du Conseil éco­
nomique et social sont nom­
més par le Président de la 
République. 

Article 166 

Une loi organique précise la 
composition et détermine 
l'organisation et le fonc­
tionnement du Conseil écono­
mique et social. 

Titre X 

DU CONSEIL NATIONAL 
DE SECURITE 

Article 167 

Le Conseil national de sécu­
rité est un organe consulta­
tif chargé d'assister le 
Président de la République 
et le Gouvernement dans 
l'élaboration de la poli tique 
en matière de sécurité, dans 
le suivi de la situation 
du pays en matière de sécu­
rité et dans l'élaboration 
des stratégies de défense 
en cas de crise. 

Le Conseil peut être con­
sul té sur toute autre q~es­
tion en rapport avec la secu­
rité du pays. 

Article 168 
Les membres du Conseil natio­
nal de sécurité sont nommés 
par le Président de la Répu­
blique.· 



Ingingo ya 169 

Ibwirizwa ni ryo ryerekana 
ingene Inama Nkuru ishinzwe 
umutekano itunganijwe n'inge­
ne irangura amabanga ijejwe. 

Ikigabane c'icumi na rimwe 

IVYEREKEYE AMASEZERANO 
Y'UBURUNDI N'AMAKUNGU 

Ingingo ya 170 

Umukuru w'igihugu ni we aku­
rikirana inama zitegura 
amasezerano Uburundi bugiri­
ranira n '.amakungu. Ni we 
ashira igikumu kuri ayo ma­
sezerano, akemeza ko akuri­
kizwa. 

Ingingo ya 171 

Amasezerano y'ukugarukana 
n'ugukomeza amahoro, ayo gu­
shoreranira ibidandazwa, aya­
tunganya i vyerekeye amakungu, 
ayotuma Uburundi budaha mu 
kigega cabwo, ayoshobora 
gUh indura ama bwirizwa asa­
nzweho n'ayagenga zina muntu 
yemezwa n'ibwirizwa. 

Ingingo ya 172 

Uburundi burashobora gushi­
nga amashirahamwe bufatanije 
n' ibindi bihugu, ari ayo 
gutunganiriza hamwe ubutunzi 
bwavyo canke ay'ugufashanya. 
Burashobora kuja hamwe n' ibi­
ndi bihugu, bugatunganiriza 
hamwe na vyo imigambi bihu­
riyeko. 

Ingingo ya 173 

Amasezerano y 'Uburundi n' iki­
ndi gihugu canke ishirahamwe 
mpuzamakungu ntashobora gu-
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Article 169 

Une loi organique précise la 
composition et détermine 
l'organisation et le fonc­
tionnement du Conseil natio­
nal d-e sécurité. 

Titre XI 

DES TRAITES ET ACCORDS 
INTERNA TI ON AUX 

Article 170 

Le Président de la Républi­
que a la haute direction des 
négociations internationales. 
Il signe et ra ti fie les 
traités et accords interna­
tionaux. 

Article 171 

Les traités de paix et les 
traités de commerce, les 
traités relatifs à l'organi­
sation internationale, les 
traités qui engagent les 
finances de l'Etat, ceux qui 
modifient les dispositions 
de nature législatjve ainsi 
que ceux qui sont relatifi 
à l'état des personnes ne 
peuvent être ratifiés qu'en 
vertu d'une loi. 

Article 172 

La République du Burundi peut 
créer avec d'autres Etats 
des organismes internatio­
naux de gestion ou de coor­
dination commune et de libre 
coopération. Elle peut 
conclure des accords d'asso­
ciation ou de communauté 
avec d'autres Etats. 

Article 173 

Les traités ne prennent effet 
qu'après avoir été réguliè­
rement ratifiés et sous 



kurikizwa ataremezwa kandi 
ataratangura kurangurwa na 
bene kuyashinga bose. Amase­
zerano yerekeye Uburundi 
n'ibindi bihugu canke 
n'amashirahamwe mpuzamakungu 
akurikizwa iyo ibi tegekanijwe 
n'ayo masezerano bikwiye. 

Ingingo ya 174 

Amasezerano yo gushinga ama­
kambi y'intwaramiheto z'aba­
nyamahanga mu Burundi hamwe 
nayo gushingura imyavu 
ruhonya nganda canke yonona 
ibidukikije arabujijwe. 

Ingingo ya 175 

Nta gice na gi to gishobora 
kuva ku Burundi canke ngo 
kiguzwe ikindi, nta ntara 
ishobora kubwongerwako, aba­
rundi batabanje gutumwako 
ngo bavyiyemerere mw'itora. 

Ingingo ya 176 

Igihe Sentare yubahiriza 
Ibwirizwa Nshingiro isabwe 
n'Umukuru w'igihugu, Umushi­
kiranganji wa mbere, Umukuru 
w'Inama Nshingamateka canke 
ica kane c 'abagize Inama 
Nshingamateka, kwihweza 
ingingo z'amasezerano y'Ubu­
rundi n'amakungu, igasanga 
hari ingingo ziteye kubiri 
n' Ibwirizwa Nshingiro, ayo 
masezerano ntashobora kweme­
zwa Ibwirizwa Nshingiro ri ta­
banje guhindurwa. 
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I'éserve de leur application 
par l'autre partie pour 
les traités bilatéraux et de 
la réalisa ti on des candi ti ons 
de mise en vigueur prévues 
par eux pour les traités mul­
tilatéraux. 

Article 174 

Les accords d'installation 
de bases militaires étran­
gères sur le terri taire 
national ainsi que ceux 
autorisant le stockage des 
déchets toxiques et autres 
matières pouvant porter 
gravement atteinte ~ l'envj­
ronnement sont interdits. 

Article 175 

------

Aucune cession, aucun échange, 
aucune adjonction de terri­
toire n'est valable sans le 
consentement du peuple 
burundais appelé ~ se pro­
noncer par référendum. 

Article 176 

Lorsque la Cour constitu­
tionnelle, saisie par le 
Président de la République, 
le Premier Ministre, le Pré­
sident de l'Assemblée Natio­
nale ou un quart des Repré­
sentants, a déclaré qu'un 
engagement international 
comporte une clause contraire 
~.la Constitution, !•autori­
sation de ratifier cet enga­
gement ne peut intervenir 
qu'après la révision de la 
Constitution. 

----~--"'"~----~----------



Ikigabane c'icumi na kablri 

IVYEREKEYE INZEGO Z'INTANGO 

Ingingo ya 177 

Ikomine canke izindi nzego 
zose z'intango z'igihugu 
zi tunganywa n' ibwirizwa. 

Ibwirizwa ni ryo ryerekana 
ingingo nshingiro izo nzego 
zishingiyeko, inge ne zi tu­
nganijwe, ububasha bwazo 
n'amamuko y'amatungo yazo. 

Ingingo ya 178 

Ikomine irongowe n' Inama 
y'abashingantahe ba komine, 
Urwego rw'abajenama ba komi­
ne, hamwe na Musi tan teri wa 
komine atowe n' Inama y' aba­
shingantahe ba komine. 

Ibwirizwa ni ryo ritomora 
ingene izo nzego zitorwa. 

Itora ryazo rishimikiye ku 
bushingantahe, ridafatiye 
kw' ihiganwa ry' imiga{llbwe. 

Ingingo ya 179 

Inzego z'igihugu zitegerezwa 
kwitwararika iterambere 
ry'amakomine yose, ata yisi­
gaye inyuiQa., zifatiye mu 
gusabikanya itunga ry'igi­
hugu. 

Ikigabane c'icumi na gatatu 

IVYEREKEYE ISUBIRWAMWO 
RY'IBWIRIZWA NSHINGIRO 

Ingingo ya 180 

Ibwirizwa Nshingiro risubi­
rwamwo bisabwe n' Umukuru 
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Titre XII 

DES COLLECTIVITES 
TERRITORIALES 

Article 177 

La commune ainsi que d'autres 
entités territoriales de la 
République sont créées par 
la loi. 

La loi détermine les princi­
pes fondamentaux de leur 
statut, de leur organisation, 
de leurs compétences ainsi 
que de leurs ressources. 

Article 178 

La commune est administrée 
par l'Assemblée communale, le 
Conseil communal et l' Admi­
nistrateur communal élu par 
l'Assemblée communale. 

Ces institutions sont élues , 
dans les conditions prevues 
par la loi. 

L'élection de ces organes se 
fonde sur Ubushingantahe, en 
dehors de la c..ompéti tion 
des partis politiques. 

Article 179 
L'Etat veille au développe­
ment harmonieux et équilibré 
de toutes les communes sur 
base de la solidarité natio­
nale. 

Titre XIII 

DE LA REVISION 
DE LA CONSTITUTION 

Article 180 

L'initiative de la révisi.on 
de la Constitution appar~ 



w' igihugu abanje guhanuza 
Urwego Nshikiranganji canke 
bisabwe n' abarenga ica kabiri 
c'abagize Inama Nshingama­
teka. 

Integuro y' ingingo ihindura 
Ibwirizwa Nshingiro iyo ari 
yo y ose yemezwa n' i vya bi tanu 
bine vy'abagize Inama Nshi­
ngamateka. 

Ingingo ya 181 

Umukuru w'igihugu arashobora 
gucisha mw'itora ry'abarundi 
bose integuro y'ingingo 
ihindura Ibwirizwa Nshingiro. 

Ingingo ya 182 

Nta na rimwe integuro y' ingi­
ngo ihindura Ibwiri~wa Nshi­
ngiro izokwemerwa mu gihe 
yoz.a i tegekanya ko Uburundi 
buretse kuba Repubulika, 
canke ko bwegamiye idini 
iryo ari ryo ryose, ihunga­
banya ubumwe bw'abarundi, 
canke ishinga ko imbibe 
z'igihugu zihindurwa. 

Nta na rimwe integuro y' ingi­
ngo ihindura Ibwirizwa Nshi­
ngiro izokwemerwa mu gihe 
igi hu gu ca tewe, canke a ta 
mahoro akirangwamwo. 

Ikibane c' icumi na kane 

IVYEREKEYE INGINGO 
MFATAKIBANZA N'IZISOZERA 

Ingingo ya 183 

Mu gihe zidateye kubiri n' iri 
Bwirizwa Nshingiro, ingingo 
z'amabwirizwa n'amategeko 
yari ahasanzwe ziguma ziku-
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tient concurremment au Pré­
sident de la République après 
consultation du Gouvernement 
et à l'Assemblée Nationale 
statuant à la majorité abso­
lue des membres qui la com­
posent. 

Le projet ou la proposition 
d'amendement de la Constitu­
tion est adoptée à la majo­
rité des quatre-cinquièmes 
des membres composant l'As­
semblée Nationale. 

Article 181 

Le Président de la Républi­
que peut soumettre au réfé­
rendum un projet d'amende­
ment de la Constitution. 

Article 182 

Aucune procédure de révision 
ne peut être retenue si elle 
porte atteinte à l'unité 
nationale, à la forme répu­
blicaine et à la laicité de 
l'Etat ainsi qu'à l'inté~ri­
té du territoire de la Repu­
blique. 

Aucune procédure de révision 
ne peut être engagée ou pour­
suivie lorsqu'il est porté 
atteinte à l'intégrité dù 
terri toi re ou en cas de 
troubles internes graves. 

Titre XIV 

DES DISPOSIJIONS 
TRANSITOIRES ET FINALES 

Article 183 

Dans la mesure où elles ne 
sont pas contraires à la 
présente Constitution, les 
dispositions législatives 



rikizwa gushika zihindurwe 
canke zifutwe. 

Ingingo ya 184 

Mu kurindira i torwa n' irahira 
ry'Umukuru w'igihugu nk'uko 
bitegekanijwe n'iri Bwirizwa 
Nshingiro, Umukuru w'igihugu 
arongoye igihugu muri iki 
kiringo ni we abandanya ara­
ngura amabanga y'inzego 
nshingwantwaro, biciye tnu 
ma tegeko ashinga aterwako 
igikumu n' Umushikiranganji 
wa mbere hamwe n'abashikira­
nganji vyega. 

Amategeko yerekeye igihugu 
ashingwa ashikirijwe n'aba­
shikiranganji yega mu maba­
nga yabo kandi akabanza kwe­
mezwa n'Inama Nshikiranganji. 

Ingingo ya 185 

Mu kurindira ko hatorwa Ina­
ma Nshingamateka nk'uko iri 
Bwirizwa Nshingiro · ri bi tege­
kanya, Umukuru w' igihugu 
muri iki kiringo ni we ashi­
nga amabwirizwa, biciye mu 
mategeko-bwirizwa afata aga­
terwako igikumu n'Umushiki­
ranganj i wa mbere hamwe 
n'abashikiranganji vyega. 

Ayo mategeko-bwirizwa afatwa 
abanje gushikirizwa n'aba­
shikiranganji vyega kandi 
akemezwa n'Inama Nshikira­
nganji. 

Ingingo ya 186 

Iri Bwirizwa Nshingiro r~g~­
tangura gukurikizwa, Umuku­
ru w'igihugu arongoye igihu­
gu muri iki kiringo aca 
ashinga Sentare yubahiriza 
Ibwirizwa Nshingiro nk'uko 
bitegekanijwe kuva ku ngingo 
ya 149 gushika ku ya 155 
y' iri Bwirizwa Nshingiro. 
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et réglementaires antérieu­
res à son entrée en vigueur 
restent d'application jusqu'à 
leur modification ou à leur 
abrogation. 

Article 184 

En ,attendant l'élection et 
la prestation de serment du 
Président de la République 
conformément à la présente 
Cons ti tut ion, le Président 
de la République en fonctions 
exerce le pouvoir exécutif 
et réglementaire par voie de 
décrets contresignés par le 
Premier Ministre et les Mi­
nistres intéressés. 
Les décrets ayant un carac­
tère de réglementation géné­
rale sont pris sur rapport 
des Ministres intéressés ~t 
après avis conforme du con­
seil des Ministres. 

Article 185 

En attendant l'élection de 
1 'Assemblée Nationale confor­
mément à la présente Consti­
tution, le Président de la 
République en fonctions 
exerce le pouvoir législatif 
par voie de décrets-lois 
contresignés par le Premier 
Ministre et par les Ministres 
intéressés. 

Ces décrets-lois sont pris 
sur rapport des Ministres 
intéressés et après avis 
conforme du conseil des Mi­
nistres. 

Article 186 

Dès l'entrée en vigueur de 
la présente Constitution, le 
Président de la République 
en fonctions met en place la 
Cour constitutionnelle telle 
que prévue aux articles 149 
à 155. 



Ingingo ya 187 

Iyo Umukuru w' igihugu a tari ho 
ari, afise ivyamufatiriye 
canke ntashobore kuba akira­
ngura amabanga ajejwe, ama­
banga yiwe arangurwa n'Urwego 
Nshikiranganji. 

Ingingo ya 188 

Mu matera ya mbere y'Umukuru 
w'igihugu n'ay'abashingama­
teka, uwuzokwi toza ku gi ti 
ciwe azoba ari uwo wese ama­
ze amezi icenda canke arenga 
ata mugambwe n'umwe arimwo 
mu gihe co kwiyandikisha. 

Ingingo ya 189 

Iri Bwirizwa Nshingiro rige­
nga kazoza, ntiryerekeye 
kahise. 

Ibwirizwa Nshingiro ryemejwe 
kw 1 igenekerezo rya 18 Munyo­
nyo 1981 rigashirwako igiku­
mu kw 1 igenekerezo rya 20 Mu­
nyonyo 1981 rirafuswe. 

Iri Bwirizwa Nshingiro rye­
mejwe mw 1 i tora ry 1 abarundi 
bose ryo kw 1 igenekerezo rya 
09 Ntwarante 1992 ri tangura 
gukurikizwa umusi rishizweko 
igikumu n 1 Umukuru w 1 igihugu. 
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Article 187 

En cas d'absence, d'empêche­
ment du Président de la Répu­
blique ou de vacance de la 
présidence, les fonctions 
du Président de la République 
sont exercées provisoirement 
par le Gouvernement. 

Article 188 

Aux fins des premières élec­
tions présidentielles et lé­
gislatives, est considéré 
comme indépendant le candi­
dat qui, au moment de la 
présenta ti on des candidatures 
n'appartient à aucun parti 
politique depuis au moins 
neuf mois. 

Article 189 

La présente Constitution 
dispose pour l'avenir et 
n'est pas d'application 
rétroactive. 

La Cons ti tut ion de la Répu­
blique du Burundi adoptée le 
18 novembre 1981 et promul­
guée le 20 novembre 1981 
est abrogée. 

La présente Constitution, 
adoptée par référendum du 
09 mars 1992, entre en vigueur 
le jour de sa promulgation. 


